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Programmierbare elektronische Bewässerungsuhr

Einlegen der Batterien

Grundeinstellung

Programmierung

Legen Sie 2 AA-Alkalibatterien ein, indem Sie den Batteriehalter auf der Rückseite der Uhr entfernen 
und die Batterien wie angegeben einlegen. Setzen Sie den Batteriehalter wieder ein.
Bitte legen Sie neue Batterien ein, wenn die Anzeige für niedrigen Batteriestand LOW auf dem 
LCD-Display erscheint.
Die Batterien nach Gebrauch dem Recycling zuführen.
Bitte keine wiederaufladbaren Batterien verwenden.

1. Einstellen der aktuellen Zeit

1. Wählen Sie Bewässerungszyklus 1

Die Uhr ist auf 12-Stunden-Ansicht eingestellt. Um zur 24-Stunden-Ansicht zu wechseln, drücken Sie 10 
Sekunden lang OK.
Um zur 12-Stunden-Ansicht zurückzukehren, drücken Sie erneut 10 Sekunden lang auf OK.

Hinweis: Sie müssen mindestens einen Bewässerungstag einstellen, 
um zum nächsten Schritt zu gelangen.
Drücken Sie auf  um zum nächsten Schritt zu gelangen.

Drücken Sie die Taste   um die Zeit auf die aktuelle Uhrzeit zu erhöhen oder zu verringern
Drücken Sie  oder die Taste OK zur Bestätigung.

2. Aktuellen Tag einstellen
Drücken Sie die Taste   um die Anzeige  auf den heutigen Wochentag einzustellen. (z.B. „TU“ 
für Tuesday (Dienstag)). Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung

3. Bewässerungstag auswählen
Es gibt 3 Arten von Einstellungen für Bewässerungstage zur besseren Auswahl.
A. Bewässerung an festen Wochentagen

Drücken Sie   um das blinkende Tropfensymbol X auf den gewünschten Bewässerungstag der 
Woche zu verschieben.
Drücken Sie OK, um den Bewässerungstag der Woche zu bestätigen  oder abzubrechen X.
Wiederholen Sie die Schritte bis „SA“.

A. Drücken Sie   um die Anzeige  auf „1“ zu stellen.

B. Startzeit einstellen

Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung, um die Einstellung des ersten Bewässerungszyklus [1] zu 
starten.

Drücken Sie   um die Zeit bis zum gewünschten Beginn der Bewässerung zu verringern/ 
erhöhen.
Drücken Sie  oder OK, um zum nächsten Schritt zu gelangen.

C. Zeitdauer einstellen

D. Aktivieren der Eco-Funktion: Stellen Sie einfach WATER und PAUSE MIN (Minuten) ein.

1. A. Drücken Sie   um die Anzeige  auf „AUTO“ zu stellen.
2. Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung von [AUTO].

Drücken Sie   um die Zeit der Bewässerung zu verringern/erhöhen (bis 240 Minuten).
Drücken Sie  oder OK, um zum nächsten Schritt zu gelangen.

Drücken Sie   um die WATER-Dauer zu verringern/erhöhen (das maximale Intervall beträgt 
19 Minuten).

a. Einstellen von WATER MIN (Minuten):

Drücken Sie   um die Dauer der PAUSE zu verringern bzw. zu erhöhen (das maximale 
Intervall beträgt 19 Minuten).
Die Eco-Funktion erzeugt einen Intervall-Bewässerungszyklus, der dem Boden Zeit zur 
Wasseraufnahme gibt. Dadurch kann auch das Ablaufen von Wasser verhindert werden.
WATER MIN und PAUSE MIN können je nach Anwendung (z. B. Bewässerung oder Rasen + 
Garten), Geländeform (z. B. Hanglage) und Bodendichte (z. B. hoch wie Erde oder niedrig wie 
Sand) angepasst werden).
Unten sind 3 Beispiele und Vorschläge angegeben:

Hinweis: Sie können diese Einstellung auslassen, wenn sie nicht benötigt wird.
Drücken Sie  oder OK zwei Mal, um die Einstellung MANUAL abzuschließen.

b. Einstellen von PAUSE MIN (Minuten):

A. Stellen Sie die Zeitdauer der Bewässerung ein
B. Aktivieren der Eco-Funktion: Stellen Sie einfach WATER und PAUSE MIN (Minuten) ein.

A. Drehen Sie den Wasserhahn zu- und nehmen Sie die Zeitschaltuhr vom Wasserhahn ab.
B. An der Zeitschaltuhr „MANUAL“ einstellen, um das Ventil zu öffnen und das Wasser durch 
     Schütteln zu entfernen.
C. Die Batterien herausnehmen.
D. Die Zeitschaltuhr trocknen und an einem trockenen Ort lagern.

B. Bewässerung alle 2 Tage
Drücken Sie   um das blinkende Tropfensymbol X auf die Position „2nd“ zu stellen.
Drücken Sie zur Bestätigung auf OK. Der Bewässerungstag wird automatisch für alle 2 Tage 
eingestellt.

C. Bewässerung alle 3 Tage
Drücken Sie   um das blinkende Tropfensymbol X auf die Position „3rd“ zu stellen.
Drücken Sie zur Bestätigung auf OK. Der Bewässerungstag wird automatisch für alle 3 Tage 
eingestellt.
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a. Bewässerung: 
b. Rasen – flach: 
c. Rasen – Hang: 

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Hinweis: Sie können diese Einstellung auslassen, wenn sie nicht benötigt wird
2. Wiederholen Sie die Vorgehensweise für WATER CYCLE 2, 3 bis 4 durch.
Hinweis: Sobald die ECO-Funktion aktiviert ist,
wird das eingestellte Intervall auf alle eingestellten Wasserzyklen angewendet.
Sie haben nun die Programmierung abgeschlossen.

Sie haben nun die Programmierung abgeschlossen.

Bei vorhergesagtem Regen können Sie das eingestellte Programm für bis zu 6 Tage ab dem
Zeitpunkt, an dem Sie „DELAY“ (Verzögerung) eingestellt haben, aussetzen.
1. A. Drücken Sie   um die Anzeige  auf „DELAY“ zu stellen.
2. Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung der Verzögerung [DELAY].
3. Drücken Sie   um „DELAY _ DAY“ tageweise zu verringern/erhöhen
4. Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung.

Regenverzögerung

Während der bewässerungsfreien Zeit können Sie diesen Modus aktivieren, um die Bewässerung zu 
starten.
1. Drücken Sie   um die Anzeige  auf „MANUAL“ zu stellen.
2. Drücken Sie  oder OK, zur Bestätigung, um den manuellen Modus zu starten [MANUAL].
3. Programmierung: Führen Sie die folgenden Programmierschritte aus:

Wenn Sie die automatische Bewässerung für einen längeren Zeitraum aussetzen möchten:
1. A. Drücken Sie   um die Anzeige  auf „OFF“ (Aus) zu stellen.
2. Drücken Sie  oder OK zur Bestätigung von [OFF].

Manuelle Bewässerung

Abschalten der Programmierung

Zeitschaltuhr an Wasserhahn und Schlauch anbringen. Öffnen Sie den Wasserhahn und lassen Sie ihn 
geöffnet. Das Wasser läuft an und schaltet sich zur gewählten Zeit ab- .
Hinweis: Diese Zeitschaltuhr kann vor der Installation programmiert werden.

Installation

1. Nur für den Außenbereich geeignet.
2. Betriebswasserdruck: unter 7 Bar.
3. Betriebstemperatur des Wassers: 0 °C ~ 38 °C.
4. Außerhalb der Bewässerungssaison (z. B. im Winter):

Pflege und Wartung

1. Appuyez sur   pour déplacer l’indicateur  sur « AUTO ».
2. Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer [AUTO].

La fonction Eco sert à interrompre le cycle d’arrosage, ce qui permet au sol d’absorber l’eau. 
Cela peut également empêcher l’eau de ruisseler.
WATER MIN et PAUSE MIN peuvent être réglés en fonction des différentes applications (p. ex. 
irrigation ou pelouse et jardin), des formes de terrain (p. ex. sur un flanc de montagne) et de la 
densité du sol (p. ex. élevée comme de la terre ou faible comme du sable).
Vous trouverez ci-après 3 exemples et suggestions :

a. Irrigation : 
b. Pelouse – plat : 
c. Pelouse – pente :

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Note : vous pouvez ignorer cette configuration si elle n’est pas nécessaire
2. Répétez la configuration du WATER CYCLE 2, 3 à 4.
Note : une fois que la fonction ECO est activée,
l’intervalle défini est appliqué sur tous les cycles d’arrosage définis.
Vous avez maintenant terminé la programmation complète.

Activer la programmation

Si des précipitations sont prévues, vous pouvez suspendre le programme réglé pendant 6 jours au 
maximum à partir du moment où vous avez réglé le « DELAY » (retardement).
1. Appuyez sur   pour déplacer l’indicateur  sur « DELAY ».
2. Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer [DELAY].
3. Appuyez sur   pour diminuer / augmenter le « DELAY _ DAY »
4. Appuyez sur  ou appuyez deux fois sur OK pour confirmer.

Retardement en cas de pluie

Lors des périodes sans arrosage, vous pouvez activer ce mode pour démarrer l’arrosage.
1. Appuyez sur   pour déplacer l’indicateur  sur « MANUAL ».
2. Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer et démarrer le mode manuel [MANUAL].
3. Programmation : effectuez les étapes de programmation comme suit :

Arrosage manuel

Note : vous pouvez ignorer cette configuration si elle n’est pas nécessaire.
Appuyez sur  ou deux fois sur OK pour confirmer et terminer la configuration MANUAL.

A. Configuration de la durée
B. Activation de la fonction Eco : il suffit de configurer WATER et PAUSE MIN.

A. Fermez le robinet et retirez la minuterie du robinet.
B. Manuel sur la minuterie pour ouvrir la valve et évacuer l’eau.
C. Retirez les piles.
D. Séchez la minuterie et rangez-la dans un endroit sec.

En cas de suspension de l’arrosage automatique pendant une période prolongée,
1. Appuyez sur   pour déplacer l’indicateur  sur « OFF ».
2. Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer [OFF].

Désactivation du programme

Fixez la minuterie au robinet et au tuyau. Ouvrez le robinet et laissez-le ouvert. L’eau sortira et
s’arrêtera à l’heure sélectionnée.
Note : cette minuterie peut être programmée avant l’installation.

Installation

1. Uniquement pour une utilisation à l’extérieur.
2. Pression de l’eau lors du fonctionnement : moins de 100 PSI.
3. Température d’eau lors du fonctionnement : 32 °F (0 °C ) ~ 100 °F (38 °C).
4. Pendant la saison sans arrosage (p. ex. en hiver)

Entretien et maintenance

C. Configuration de la durée

D. Activer la fonction Eco : il suffit de configurer WATER et PAUSE MIN.

Appuyez sur   potur diminuer / augmenter la durée (jusqu’à 240 minutes).
Appuyez sur  ou sur OK potur confirmer et passer à l’étape suivante.

Appuyez sur   pour diminuer / augmenter la durée de WATER (l’intervalle maximum est de 
19MIN).

a. Configuration de WATER MIN :

Appuyez sur   pour diminuer / augmenter la durée statt des PAUSE (l’intervalle maximum 
est de 19 MIN.).

b. Configuration de la PAUSE MIN :

GB Programmable Electronic Water Timer

Battery Installation

Basic Setting

Programming

Install 2 AA Alkaline batteries by removing the battery holder from the back of the timer
and inserting the batteries as indicated. Replace the battery holder back.
Please change fresh batteries if the battery low indicator LOW appear on the LCD display.
Recycle batteries after use.
Please do not use rechargeable battery.

1. Set Current Time

1. Select Water Cycle 1

Clock is set on 12-hour time. To change to 24-hour time, press OK for 10 seconds.
To return to 12-hour time, press OK for 10 seconds again.

Note: you must at least set one watering day to move to the next step.
Pushing  to next step.

Pushing   button to decrease / increase time to the current time
Pushing  or OK button to confirm.

2. Set Current Day
Pushing   button to move the indicator  to today’s day of week. (e.g. “TU” for
Tuesday). Pushing  or OK to confirm

3. Select Water Day
There are 3 kinds of watering day setup for better selection.
A. Fixed weekday watering

Pushing   to move the flashing tear drop X to the desired watering day of the week.
Pushing OK to confirm  or cancel X the watering day of the week.
Repeat the steps until “SA”.

A. Pushing   to move the indicator  to “1”.

B. Set Start Time
Pushing  or OK to confirm to start setting up the 1st watering cycle [1].

Pushing   to decrease / increase time to the required watering start time.
Pushing  or OK to confirm to next step.

C. Set How Long
Pushing   to decrease / increase the duration (up to 240 minutes).
Pushing  or OK to confirm to next step.

B. Every other 2 days watering
Pushing   to move the flashing tear drop X to the position “2nd”.
Pushing OK to confirm. It will automatically set water day for every 2 days.

C. Every other 3 days watering
Pushing   to move the flashing tear drop X to the position “3nd”.
Pushing OK to confirm. It will automatically set water day for every 3 days.

1. Pushing   to move the indicator  to “AUTO”.
2. Pushing  or OK to confirm [AUTO].

3 examples and suggestions as below:
a. Irrigation :
b. Lawn – flat : 
c. Lawn – slope :

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Note: you can skip this setting if not needed
2. Routine the set up of WATER CYCLE 2, 3 until 4.
Note: once the ECO function is activated,
the set interval is applied on all the set water cycles.
You have now completed all the programming.

Activate Programming

1. Pushing   to move the indicator to “DELAY”.
2. Pushing  or OK to confirm [DELAY].
3. Pushing   to decrease / increase the “DELAY _ DAY”
4. Pushing  or OK twice to confirm.

Rain Delay

During non-watering time, you may activate this mode to start watering.
1. Pushing   to move the indicator  to “MANUAL”.
2. Pushing  or OK to confirm to start the manual mode [MANUAL].
3. Programming: routine the programming steps as following:

Manual Watering

Note: you can skip this setting if not needed .
Pushing  or OK twice to confirm completing the MANUAL setting.

A. Set How Long
B. Activate Eco Function: simply set up WATER and PAUSE MIN.

A. Turn off the faucet and remove the timer from the faucet.
B. Manual on the timer to open the valve to drain out water.
C. Remove the batteries.
D. Dry the timer and store the timer in a dry place.

In the case of suspending automatic watering for an extended period,
1. Pushing   to move the indicator  to “OFF”.
2. Pushing  or OK to confirm [OFF].

Disabling the Program

Attach timer to faucet and hose. Open the faucet and leave it open. Water will come on and
shut-off at the selected time.
Note: this timer can be programmed before installation.

Installation

1. For outdoor use only.
2. Operating water pressure: under 7 bar.
3. Operating water temperature: 0°C ~ 38°C.
4. During non-watering season (e.g. winter)

Care and Maintenance

FR Minuterie d’arrosage électronique programmable

Installation des piles

Configuration de base

Programmation

Installez 2 piles alcalines AA en retirant le support de piles à l’arrière de la minuterie et en insérant les 
piles tel qu’indiqué. Remettez le support de piles en place.
Veuillez remplacer les piles si l’indicateur de piles faibles LOW apparaît sur l’écran LCD.
Recyclez les piles après l’utilisation.
Veuillez ne pas utiliser de pile rechargeable.

1. Configuration de l’heure actuelle

1. Sélectionnez le cycle d’arrosage 1

L’horloge est réglée sur un affichage de 12 heures. Pour passer à l’affichage de 24 heures, appuyez sur le 
bouton OK et maintenez-le enfoncé pendant 10 secondes.
Pour revenir à l’affichage de 12 heures, appuyez sur le bouton OK et maintenez-le à nouveau enfoncé 
pendant 10 secondes.

Note : vous devez configurer au moins un jour d’arrosage pour passer à l’étape suivante.
Appuyez sur  pour passer à l’étape suivante.

Appuyez sur le bouton   pour diminuer / augmenter l’heure et régler l’heure actuelle
Appuyez sur  ou sur le bouton OK pour confirmer.

2. Configuration du jour actuel
Appuyez sur le bouton   pour déplacer l’indicateur  sur le jour de la semaine actuel. (p. ex. 
«TU» pour mardi (Tuesday). Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer.

3. Sélection du jour d’arrosage
Il existe 3 types de configuration du jour d’arrosage pour permettre une meilleure sélection.
A. Arrosage fixe en semaine

Appuyez sur   pour déplacer la goutte clignotante X sur le jour de la semaine souhaité pour 
l’arrosage.
Appuyez sur OK pour confirmer  ou sur X pour annuler le jour d’arrosage de la semaine.
Répétez les étapes jusqu’à « SA ».

A. Appuyez sur   pour déplacer l’indicateur  sur « 1 ».

B. Configuration de l’heure de démarrage
Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer et démarrer la configuration du 1er cycle d’arrosage [1].

Appuyez sur   pour diminuer / augmenter l’heure de démarrage de l’arrosage.
Appuyez sur  ou sur OK pour confirmer et passer à l’étape suivante.

B. Arrosage tous les 2 jours
Appuyez sur   pour déplacer la goutte clignotante X à la « 2e » position.
Appuyez sur OK pour confirmer. Cela réglera automatiquement l’arrosage tous les 2 jours.

C. Arrosage tous les 3 jours
Appuyez sur   pour déplacer la goutte clignotante X à la « 3e » position.
Appuyez sur OK pour confirmer. Cela réglera automatiquement l’arrosage tous les 3 jours.

IT Timer di irrigazione elettronico programmabile

Inserimento delle batterie

Impostazioni di base

Programmazione

Inserire 2 batterie alcaline AA rimuovendo il portabatterie dal retro del timer e inserendo le batterie 
come indicato. Reinserire il portabatterie.
Inserire batterie nuove se sul display LCD appare l’indicatore di batteria scarica LOW.
Smaltire correttamente le batterie dopo l'uso.
Non utilizzare batterie ricaricabili.

1. Impostare l'ora attuale

1. Selezionare il ciclo di irrigazione 1

L’orologio è impostato con un formato di 12 ore. Per passare al formato di 24 ore, tenere premuto OK 
per 10 secondi. Per tornare al formato di 12 ore, tenere premuto OK per altri 10 secondi.

Nota: impostare almeno un giorno di irrigazione per proseguire al passaggio successivo.
Premere  per andare al passaggio successivo.

Premere il tasto   per diminuire/aumentare e impostare l’ora attuale
Premere il tasto  o OK per confermare.

2. Impostare il giorno attuale
Premere il tasto   per impostare l’indicatore  sul giorno della settimana attuale (es. “TU” 
(Tuesday) per martedì). Premere  o OK per confermare

3. Selezionare il giorno di irrigazione
Sono presenti 3 modalità di configurazione del giorno di irrigazione per una migliore selezione.
A. Irrigazione fissa nei giorni feriali

Premere   per impostare la goccia lampeggiante X sul giorno settimanale di irrigazione 
desiderato. Premere OK per confermare  o cancellare con X il giorno settimanale di irrigazione.
Ripetere i passaggi fino a “SA”.

A. Premere   per impostare l’indicatore  su “1”.

B. Impostare l’ora di avvio
Premere  o OK per confermare l’avvio dell’impostazione del ciclo di irrigazione [1].

B. Irrigazione ogni 2 giorni
Premere   per impostare la goccia lampeggiante X sulla posizione “2”.
Premere OK per confermare. Imposterà automaticamente il giorno di irrigazione ogni 2 giorni.

C. Irrigazione ogni 3 giorni
Premere   per impostare la goccia lampeggiante X sulla posizione “3”.
Premere OK per confermare. Imposterà automaticamente il giorno di irrigazione ogni 3 giorni.

D. Activate Eco Function: simply set up WATER and PAUSE MIN.

Pushing   to decrease / increase the WATER duration(the maximum interval is 19MIN).
a. Set up WATER MIN:

Pushing   to decrease / increase the PAUSE duration(the maximum interval is 19MIN).
The Eco Function creates a pause watering cycle, which provides absorption time for the soil. It 
can also prevent water run-off.
WATER MIN and PAUSE MIN can be customized according to different applications(e.g. 
irrigation or lawn & garden), landforms (e.g. flat or mountain slope) and soil density (e.g. high as 
soil or low as sand).

b. Set up PAUSE MIN:

Sie können sich selbst und die Umwelt schützen!
Halten Sie sich bitte an die örtliche Vorschriften: entsorgen Sie nicht
funktionierende Elektrogeräte in einem geeigneten Entsorgungszentrum.
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die
Verpackung auf umweltfreundliche Art und machen sie für die Wiederverwertung verfügbar.

Umweltfreundliche Entsorgung

Verbrauchte Batterien dürfen nicht im Hausabfall entsorgt werden, weil
sie giftige Schwermetalle enthalten können und als Sonderabfall entsorgt
werden müssen. Bringen Sie sie bitte zu Ihrer lokalen Wertstoffsammelstelle.

Entsorgung von Batterien

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipments to an appropriate waste disposal centre. The packaging material is 
recyclable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner and make it 
available for the recyclable material collection service.

Environment Friendly Disposal

Used batteries must not be disposed of with household refuse as they
may contain toxic heavy metals and require to be handled as special
waste. Please return to local recyclable collection points.

Disposal of batteries

Aidez à protéger la nature !
Veuillez vous rappeler de rapporter votre appareil électrique hors d'usage à un centre de tri 
adapté. Le matériau de l'emballage est recyclable. Jetez l'emballage de façon écologique en 
utilisant le tri sélectif.

Mise au rebut écologique

Les piles/batteries usagées ne doivent pas être jetées avec les ordures ménagères car elles 
sont susceptibles de contenir des métaux lourds toxiques et doivent être traitées comme des 
déchets particuliers. Veuillez les rapporter à un point de collecte et de recyclage.

Mise au rebut des piles/batteries



1. Premere   per impostare l’indicatore  su “AUTO”.
2. Premere  o OK per confermare [AUTO].

3 esempi e suggerimenti come sotto:
a. irrigazione: 
b. prato – piano: 
c. prato – pendio:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Nota: saltare questa impostazione se non necessario
2. Ripetere la procedura del ciclo di irrigazione WATER CYCLE 2, 3 fino al 4.
Nota: una volta attivata la funzione ECO,
l’intervallo impostato viene applicato a tutti i cicli di irrigazione impostati.
Ora la programmazione è completa.

Attivare la programmazione

Se si prevedono precipitazioni piovose, sospendere il programma impostato per un massimo di 6 
giorni dal momento di impostazione del ritardo “DELAY”.
1. Premere   per impostare l’indicatore  su “DELAY”.
2. Premere  o OK per confermare [DELAY].
3. Premere   per ridurre/aumentare “DELAY_DAY”.
4. Premere  o OK per confermare.

Ritardo pioggia

Durante il periodo di non irrigazione, è possibile attivare questa modalità per avviare l’irrigazione.
1. Premere   per impostare l’indicatore  su “MANUAL”.
2. Premere  o OK per confermare l’avvio della modalità manuale [MANUAL].
3. Programmazione: eseguire le fasi di programmazione come segue:

Irrigazione manuale

Nota: saltare questa impostazione se non necessario.
Premere  o OK due volte per confermare il completamento dell’impostazione MANUAL.

A. Impostare le tempistiche
B. Attivare la funzione Eco: basta impostare WATER e PAUSE MIN (minuti).

A. Chiudere il rubinetto e rimuovere il timer.
B. Impostare "MANUAL" sul timer per aprire la valvola e drenare l’acqua.
C. Rimuovere le batterie.
D. Asciugare il timer e conservarlo in un luogo asciutto.

In caso di sospensione dell’irrigazione automatica per un periodo prolungato,
1. Premere   per impostare l’indicatore  su “OFF”.
2. Premere  o OK per confermare [OFF].

Annullamento della programmazione

Collegare il timer al rubinetto e al tubo. Aprire il rubinetto e lasciarlo aperto. L’irrigazione sarà avviata 
e arrestata all'orario selezionato.
Nota: questo timer può essere programmato prima dell’installazione.

Installazione

1. Solo per uso esterno.
2. Pressione dell’acqua di esercizio: sotto i 7 bar.
3. Temperatura dell’acqua di esercizio: 0°C ~ 38°C.
4. Durante la stagione di non irrigazione (es. inverno)

Cura e manutenzione

premere   per ridurre/aumentare la durata di irrigazione WATER (intervallo massimo di 19 
minuti).

premere   per ridurre/aumentare la durata della pausa PAUSE (intervallo massimo di 19 
minuti).

b. Impostare PAUSE MIN (minuti):

La funzione Eco crea un ciclo di irrigazione di pausa, che fornisce tempo a sufficienza per 
l’assorbimento nel terreno. Può anche impedire il deflusso dell’acqua.
WATER MIN e PAUSE MIN sono personalizzabili in base alle varie applicazioni (es. irrigazione o 
prato e giardino), morfologie (es. sul pendio di una montagna) e densità del suolo (es. alto come 
terra o basso come sabbia).

Premere   per ridurre/aumentare il tempo fino all’ora di avvio dell’irrigazione richiesta.
Premere  o OK per andare al passaggio successivo.

C. Impostare le tempistiche

D. Attivare la funzione Eco: basta impostare WATER e PAUSE MIN (minuti).

Premere   per ridurre/aumentare la durata dell'irrigazione (fino a 240 minuti).
Premere  o OK per andare al passaggio successivo.

a. Impostare WATER MIN:

1. Pulse   para mover el indicador  a “AUTO”.
2. Pulse  o bien OK para confirmar [AUTO].

WATER MIN y PAUSE MIN se pueden personalizar según las diferentes aplicaciones (por 
ejemplo, regadío o césped y jardín), las formas del terreno (por ejemplo, en la ladera o en la 
montaña) y la densidad del suelo (por ejemplo, alta, como en tierra, o baja, como en arena).
A continuación se presentan 3 ejemplos y sugerencias:

a. Regadío: 
b. Césped - plano: 
b. Césped - pendiente:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Nota: puede omitir este ajuste si no es necesario
2. Rutina de ajuste de los ciclos de riego WATER CYCLE 2, 3 hasta 4.
Nota: una vez activada la función ECO
el intervalo definido se aplica a todos los ciclos de riego ajustados.
Con ello se ha completado toda la programación.

Activar la programación

En caso de previsión de lluvia, puede suspender el programa establecido hasta 6 días desde el
tiempo en que se haya ajustado el "DELAY" (retraso).
1. Pulse   para mover el indicador  a "DELAY" (retraso).
2. Pulse  o bien OK para confirmar [DELAY] (retraso).
3. Pulse   para disminuir / aumentar el día de retraso “DELAY _ DAY”.
4. Pulse  o bien OK dos veces para confirmar.

Retraso por lluvia

Durante el tiempo en que no se riega, puede activar este modo para iniciar el riego.
1. Pulse   para mover el indicador  a "MANUAL".
2. Pulse  o bien OK para confirmar el inicio del modo manual [MANUAL].
3. Programación: proceder con los pasos de programación como se indica:

Riego manual

Nota: puede omitir este ajuste si no es necesario.
Pulse  o bien OK dos veces para confirmar que se ha completado el ajuste MANUAL.

A. Ajustar la duración
B. Activar la Función Eco: simplemente configure WATER (riego) y PAUSE MIN. (pausa min.)

A. Abra el grifo- y retire el temporizador del grifo.
B. MANUAL ON THE TIMER TO OPEN THE VALVE TO DRAIN OUT WATER.
C. Retire las pilas.
D. Seque el temporizador y guárdelo en un lugar seco.

En caso de suspender el riego automático durante un periodo prolongado,
1. Pulse   para mover el indicador  a "OFF".
2. Pulse  o bien OK para confirmar [OFF].

Desactivación del programa

Coloque el temporizador en el grifo y en la manguera. Abra el grifo y déjelo abierto. El riego se 
encenderá y apagará- a la hora seleccionada.
Nota: este temporizador se puede programar antes de la instalación.

Instalación

1. Sólo para uso en exteriores.
2. Presión de agua en funcionamiento: menos de 100 PSI.
3. Temperatura del agua en funcionamiento: 0°C (32°F) ~ 38°C (100°F).
4. Durante la temporada de no riego (por ejemplo, el invierno)

Cuidado y mantenimiento

A. Pulse   para mover el indicador  a “1”.

B. Ajustar la hora de inicio
Pulse  o bien OK para confirmar el inicio de la configuración del 1er ciclo de riego [1].

Pulse   para disminuir / aumentar el tiempo hasta la hora de inicio del riego deseada.
Pulse  o OK para confirmar y avanzar al siguiente paso.

C. Ajustar la duración

D. Activar la Función Eco: simplemente configure WATER (riego) y PAUSE MIN. (pausa min.)

Pulse   para disminuir / aumentar la duración (hasta 240 minutos).
Pulse  o OK para confirmar y avanzar al siguiente paso.

Pulse   para disminuir / aumentar la duración de WATER (riego) (el intervalo máximo es 
19MIN).

a. Configurar WATER MIN (riego min):

Pulse   para disminuir / aumentar la duración de PAUSE (pausa) (el intervalo máximo es 
19MIN).

b. Configurar PAUSE MIN (pausa min):

La función Eco crea una pausa en el ciclo de riego, que proporciona un tiempo de absorción 
para el suelo. También puede evitar que el agua se derrame.

ES Electrónica programable Temporizador de riego

Instalación de las pilas

Ajuste básico

Programación

Instale 2 pilas alcalinas AA retirando el portapilas de la parte posterior del temporizador e 
introduciendo las pilas como se indica. Vuelva a colocar el portapilas.
Cambie las pilas si en la pantalla LCD aparece el indicador de batería baja LOW.
Recicle las pilas después de su uso.
Por favor, no utilice pilas recargables.

1. Ajustar la hora actual

1. Seleccionar el ciclo de riego 1 (Water Cycle 1)

El reloj está ajustado al formato de 12 horas. Para cambiar al formato de 24 horas, pulse OK durante 
10 segundos.
Para volver al formato de 12 horas, pulse OK durante 10 segundos de nuevo.

Nota: debe ajustar al menos un día de riego para avanzar al siguiente paso.
Pulse  para avanzar al siguiente paso.

Pulse el botón   para disminuir / aumentar el tiempo a la hora actual
Pulse el botón  o bien OK para confirmar.

2. Ajustar el día actual
Al pulsar el botón  , el indicador  se desplaza al día de la semana actual. (por ejemplo, "TU" 
para martes). Pulse  o bien OK para confirmar

3. Seleccionar el día de riego
Para una mejor selección, existen 3 tipos de configuración del día de riego.
A. Riego en día fijo de la semana

Pulse   para mover la gota parpadeante X al día de riego deseado de la semana.
Pulse OK para confirmar  o cancelar X el día de riego de la semana.
Repita los pasos hasta "SA".

B. Riego cada 2 días
Pulse   para mover la gota parpadeante X a la posición "2ª".
Pulse OK para confirmar. Automáticamente se establecerá el día de riego cada 2 días.

C. Riego cada 3 días
Pulse   para mover la gota parpadeante X a la posición "3ª".
Pulse OK para confirmar. Automáticamente se establecerá el día de riego cada 3 días.

NL Programmeerbare elektronische besproeiingstimer

Batterij installeren

Standaard instelling

Installeer 2 AA-alkalinebatterijen door de batterijhouder aan de achterkant van de timer te verwijderen 
en de batterijen te plaatsen zoals aangegeven. Plaats de batterijhouder terug.
Plaats nieuwe batterijen als de batterij bijna leeg-indicator LOW op het LCD-scherm verschijnt.
Recycle batterijen na gebruik.
Gebruik geen oplaadbare batterijen.

1. Huidige tijd instellen

De klok is ingesteld op 12-uurs tijd. Om naar 24-uurs tijd te wijzigen, drukt u 10 seconden op OK.
Om weer naar 12-uurs tijd te gaan, drukt u opnieuw 10 seconden op OK.

Druk op de knop   om de tijd te verlagen/verhogen tot de huidige tijd
Druk op de knop  of OK om te bevestigen.

2. Huidige dag instellen
Druk op de knop   om de indicator  op de dag van vandaag te zetten. (dus bijvoorbeeld "TU" 
voor dinsdag). Druk op de knop  of OK om te bevestigen

3. Besproeiingsdag selecteren
Voor een betere selectie zijn er 3 soorten besproeiingsdagen.
A. Vaste weekdag

Druk op de knop   om de knipperende druppel X op de gewenste besproeiingsdag van de week 
in te stellen.
Druk op de knop OK om de besproeiingsdag van de week te bevestigen  of X om te annuleren.
Herhaal de stappen tot "SA" (zaterdag).

B. Om de 2 dagen besproeien
Druk op de knop   om de knipperende druppel X op positie "2nd" (2e) in te stellen.
Druk op de knop OK om te bevestigen. Nu is de besproeiingsdag om de 2 dagen ingesteld.

C. Om de 3 dagen besproeien
Druk op de knop   om de knipperende druppel X op positie "3rd" (3e) in te stellen.
Druk op de knop OK om te bevestigen. Nu is de besproeiingsdag om de 3 dagen ingesteld.

1. Druk op de knop   om de indicator  op "AUTO" in te stellen.
2. Druk op de knop  of OK om [AUTO] te bevestigen.

WATER MIN and PAUSE MIN kunnen worden aangepast aan verschillende toepassingen (bijv. 
irrigatie of gazon en tuin), landvormen (bijv. berghelling) en bodemdichtheid (bijv. hoog bij 
aarde of laag bij zand).
3 voorbeelden en suggesties zoals hieronder:

Opmerking: u kunt deze instelling overslaan als deze niet nodig is.
Druk twee keer op de knop  of OK om het voltooien van de MANUAL-instelling te bevestigen.

A. Tijdsduur instellen
B. Eco-functie activeren: u stelt eenvoudig WATER en PAUSE MIN in.

A. Draai de kraan dicht en verwijder de timer van de kraan.
B. Zet de timer op MANUAL (handmatig) om het ventiel te openen om water weg te laten lopen.
C. Verwijder de batterijen.
D. Droog de timer af en bewaar hem op een droge plaats.

a. Irrigatie: 
b. Gazon – vlak: 
c. Gazon – hellend:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Opmerking: u kunt deze instelling overslaan als deze niet nodig is

2. Herhaal de procedure voor de beproeiingscycli 2, 3 tot 4.
Opmerking: zodra de ECO-functie is geactiveerd,
wordt het ingestelde interval toegepast op alle ingestelde besproeiingscycli.
U hebt nu alle programmering voltooid.

Programmering activeren

In het geval van voorspelde regenval, kunt u het ingestelde programma tot 6 dagen onderbreken
vanaf het moment dat u de "DELAY" (vertraging) heeft ingesteld.
1. Druk op de knop   om de indicator  op "DELAY" (handmatig) in te stellen.
2. Druk op de knop  of OK om [DELAY] te bevestigen.
3. Druk op de knop   om de "DELAY _ DAY" (vertragingsdag) te verlagen/verhogen.
4. Druk twee keer op de knop  of OK om te bevestigen.

Regenvertraging

Tijdens de tijd waarin niet wordt besproeid, kunt u deze modus activeren om het sproeien te starten.
1. Druk op de knop   om de indicator  op "MANUAL" (handmatig) in te stellen.
2. Druk op de knop  of OK om het starten van de handmatige modus [MANUAL] te bevestigen.
3. Programmeren: voer de programmeerstappen als volgt uit:

Om de automatische besproeiing voor een langere periode uit te stellen:
1. Druk op de knop   om de indicator  op "OFF" (uit) in te stellen.
2. Druk op de knop  of OK om [OFF] te bevestigen.

Handmatig besproeien

Het programma uitschakelen

Bevestig de timer aan de kraan en de slang. Open de kraan en laat deze open staan. Het water komt 
op en wordt uitgeschakeld op de geselecteerde tijd.
Opmerking: deze timer kan voorafgaand aan de installatie worden geprogrammeerd.

Installatie

1. Uitsluitend voor gebruik buitenshuis.
2. Bedrijfswaterdruk: beneden 7 bar.
3. Bedrijfswatertemperatuur: 32 °F (0 °C)
4. Tijdens het niet-bewaterende seizoen (bijv. winter)

Verzorging en onderhoud

Programmeren
1. Besproeiingscyclus 1 selecteren

Opmerking: u moet minimaal één besproeiingsdag instellen om naar de volgende stap te gaan.
Druk op de knop  voor de volgende stap.

A. Druk op   om de indicator  op "1" in te stellen.

B. Starttijd instellen
Druk op de knop  of OK voor het instellen van de 1e besproeiingscyclus [1].

Druk op de knop   om de tijd naar de gewenste starttijd van de besproeiing te verlagen/ver-
hogen.
Druk op de knop  of OK om te bevestigen voor de volgende stap.

C. Tijdsduur instellen

D. Eco-functie activeren: u stelt eenvoudig WATER (besproeien) en PAUSE MIN (pauze in minuten) in.

Druk op de knop   om de tijdsduur (max. 240 minuten) te verlagen/verhogen.
Druk op de knop  of OK om te bevestigen voor de volgende stap.

Druk op de knop   om de duur van de besproeiing te verlagen/verhogen (het maximale 
interval is 19MIN (19 minuten).

a. WATER MIN instellen:

Druk op de knop   om de duur van de pauze te verlagen/verhogen (het maximale interval is 
19MIN).
The Eco Function creëert een pauze in de besproeiingscyclus, die de bodem absorptietijd geeft. 
Ook kan daardoor worden voorkomen dat water wegloopt.

b. PAUZE MIN instellen:

1. Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na „AUTO“.
2. Stisknutím tlačítka  nebo OK potvrdíte nastavení [AUTO].

Funkce WATER MIN a PAUSE MIN lze přizpůsobit podle různých aplikací (např. zavlažování, 
trávník a zahrada), tvar terénu (např. rovný, na svahu) a hustota půdy (např. vysoká jako půda 
nebo nízká jako písek).
3 příklady a návrhy uvedené níže:

Poznámka: Toto nastavení se může vynechat, pokud není potřebné.
Dvojitým stisknutím tlačítka  nebo OK potvrdíte dokončení nastavení MANUAL.

A. Nastavení délky cyklu
B. Aktivování funkce Eco: Jednoduše nastavte WATER a PAUSE MIN.

A. Zavřete kohoutek a vyjměte časovač z kohoutku.
B. Funkce MANUAL na časovači pro otevření ventilu k vypuštění vody.
C. Vyjměte baterie.
D. Časovač vysušte a uložte jej na suchém místě.

a. Zavlažování: 
b. Trávník – rovný: 
c. Trávník – na svahu:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Poznámka: Toto nastavení se může vynechat, pokud není potřebné.

2. Zopakujte postup pro WATER CYCLE.
Poznámka: Po aktivaci funkce ECO,
nastavený interval se použije na všechny nastavené vodní cykly.
Programování je ukončené.

Aktivování programování

V případě předpovědi dešťových srážek lze nastavený program pozastavit až na 6 dní
od doby, kterou nastavíte na „DELAY“.
1. Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na „DELAY“.
2. Stisknutím tlačítka  nebo OK potvrdíte nastavení [DELAY].
3. Stisknutím tlačítka   zkrátíte / prodloužíte „DELAY _ DAY“
4. Nastavení potvrdíte dvojitým stisknutím tlačítka  nebo OK.

Posun kvůli dešti

V době bez zavlažování lze aktivovat tento režim a spustit zavlažování.
1. Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na „MANUAL“.
2. Stisknutím tlačítka  nebo OK potvrdíte spuštění manuálního režimu [MANUAL].
3. Programování: Postupujte podle dále uvedených kroků programování:

V případě pozastavení automatického zavlažování na delší období,
1. Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na „OFF“.
2. Stisknutím tlačítka  nebo OK potvrdíte nastavení [OFF].

Manuální zavlažování

Deaktivování režimu programování

Připevněte časovač ke kohoutku a hadici. Otevřete kohoutek a nechte ho otevřený. Voda se zapne
a vypne ve zvolené době.
Poznámka: Časovač lze naprogramovat před instalací.

Instalace

1. Jen k použití v exteriéru.
2. Tlak provozní doby: do 7 bar.
3. Teplota provozní vody: 0 °C ~ 38 °C.
4. Během období bez zavlažování (např. v zimě)

Péče a údržba

Programování
1. Výběr vodního cyklu 1

Poznámka: Abyste mohli přejít k dalšímu kroku, musíte nastavit alespoň jeden den zavlažování.
Stisknutím tlačítka  přejdete na další krok.

A. Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na „1“.

B. Nastavení času zahájení
Stisknutím tlačítka  nebo OK potvrďte nastavení 1. zavlažovacího cyklu [1].

Stisknutím tlačítka   se zkrátí / prodlouží čas zahájení zavlažování.
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka  nebo OK.

C. Nastavení délky cyklu

D. Aktivace funkce Eco: Jednoduše nastavte WATER a PAUSE MIN.

Stisknutím tlačítka   se zkrátí / prodlouží doba trvání (až do 240 minut.
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka  nebo OK.

Stisknutím tlačítka   se zkrátí / prodlouží doba trvání funkce WATER (maximální interval je 
19 MIN).

a. Nastavení funkce WATER MIN:

Stisknutím tlačítka   se zkrátí / prodlouží doba trvání funkce PAUSE (maximální interval je 19 
MIN).
Funkce Eco vytváří cyklus zavlažování a pauzy, který poskytuje půdě čas pro absorpci. Může 
zabránit i odtékání vody.

b. Nastavení funkce PAUSE MIN:

Stisknutím tlačítka   přesunete blikající kapku X do polohy „2.“.
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka OK. Zavlažování se automaticky nastaví na každé 2 dny.

C. Zavlažování každé 3 dny
Stisknutím tlačítka   přesunete blikající kapku X do polohy „3.“.
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka OK. Zavlažování se automaticky nastaví na každé 3 dny.

CZ Programovatelný elektronický zavlažovací časovač

Instalace baterií

Základní nastavení

Instalace 2 alkalických AA baterií: Ze zadní strany časovače vyjměte držák baterií a podle návodu vložte 
baterie. Držák baterií opět vložte.
Zobrazí-li se na LCD displeji indikátor slabé baterie LOW, vložte nové baterie.
Použité baterie zrecyklujte.
Nepoužívejte dobíjitelnou baterii.

1. Nastavení aktuálního času

Hodiny jsou nastaveny na 12hodinový čas. Chcete-li provést změnu nastavení na 24hodinový čas, 
stiskněte tlačítko OK na 10 sekund.
Chcete-li opět nastavit 12hodinový čas, stiskněte tlačítko OK na 10 sekund.

Stisknutím tlačítka   se sníží / zvýší čas na aktuální čas.
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka  nebo OK.

2. Nastavení aktuálního dne
Stisknutím tlačítka   přesunete indikátor  na aktuální den v týdnu. (např. „TU“ pro úterý). 
Nastavení potvrďte stisknutím tlačítka  nebo OK.

3. Výběr dne zavlažování
Za účelem lepšího výběru jsou k dispozici 3 druhy nastavení zavlažování.
A. Zavlažování v určitém dni v týdnu

Stisknutím tlačítka   přesunete blikající kapku X na požadovaný den zavlažování v týdnu.
Stisknutím tlačítka OK potvrdíte  nebo zrušíte X den zavlažování v týdnu.
Zopakujte kroky, dokud se nezobrazí „SA“.

B. Zavlažování každé 2 dny

SK Programovateľný elektronický zavlažovací časovač

Inštalácia batérií

Základné nastavenie

Inštalácia 2 alkalických AA batérií: Odstráňte držiak batérií zo zadnej strany časovača a vložte batérie 
podľa návodu. Držiak batérií vráťte naspäť.
V prípade, že sa na LCD displeji zobrazí indikátor slabej batérie LOW, vložte nové batérie.
Použité batérie zrecyklujte.
Nepoužívajte nabíjateľné batérie.

1. Nastavenie aktuálneho času

Hodiny sú nastavené na 12-hodinový čas. Pre zmenu nastavenia na 24-hodinový čas stlačte tlačidlo OK 
na 10 sekúnd.
Pre opätovné nastavenie na 12-hodinový čas znova stlačte tlačidlo OK na 10 sekúnd.

Stlačením tlačidla   znížite/zvýšite čas na aktuálny čas
Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla  alebo OK.

2. Nastavenie aktuálne dňa
Stlačením tlačidla   presuniete indikátor  na aktuálny deň v týždni. (napr. „TU“ pre
utorok). Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla  alebo OK.

3. Výber dňa zavlažovania
Pre lepší výber máte k dispozícii 3 druhy nastavenia dňa zavlažovania.
A. Zavlažovanie v určitom dni v týždni

Puoi contribuire a proteggere l'ambiente!
Ricorda di rispettare le norme locali: un utensile elettrico non funzionante andrà riportato presso un 
centro di smaltimento adeguato. Il materiale dell'involucro è riciclabile. Smaltire il materiale 
dell'involucro in modo ecocompatibile e renderlo disponibile per il servizio di raccolta materiali 
riciclabili.

Smaltimento ecocompatibile

Le batterie usate non devono essere smaltite con i rifiuti domestici dal momento che possono 
contenere metalli pesanti tossici e devono essere gestite come rifiuti speciali. Consegnarle a 
punti di raccolta locali riciclabili.

Smaltimento delle batterie

U kunt het milieu helpen beschermen! 
Onthoud de plaatselijke reglementen: breng defecte elektrische apparaten naar een gepast  
fvoercentrum. Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi de verpakking op een milieuvriendelijke 
manier weg en zorg dat het door de recycleverzameldienst kan worden opgehaald.

Milieuvriendelijke afvoer

Gebruikte batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden weggegooid aangezien 
ze giftige zware metalen kunnen bevatten en als bijzonder afval moeten worden beschouwd. 
Breng naar uw plaatselijk recyclepunt terug.

Batterijen weggooien
Můžete pomoci chránit životní prostředí!
Nezapomeňte prosím dodržovat místní nařízení: Odevzdávejte nefunkční elektrická zařízení ve 
vhodném středisku sběru odpadu. Obalový materiál je recyklovatelný. Schovejte si obal pro budoucí 
použití nebo rozdělte dle materiálu a zlikvidujte přírodě šetrným způsobem.

Likvidace šetrná životnímu prostředí

Použité baterie nesmí být likvidovány v komunálním odpadu, protože mohou obsahovat 
toxické těžké kovy a musí být zpracovávány jako speciální odpad. Odevzdejte je prosím do 
místních recyklačních sběrných míst.

Likvidace baterií

Puede ayudar a proteger el medio ambiente.
Recuerde que deben respetarse las normativas locales: lleve los equipos eléctricos estropeados a un 
centro de recogida de residuos adecuado. El material de embalaje es reciclable Tirar el embalaje de 
un modo respetuoso con el medio ambiente y póngalo a disposición del servicio de recogida de 
materiales reciclables.

Eliminación no contaminante

Las baterías usadas no deben desecharse con la basura doméstica porque contienen metales 
pesados tóxicos y hay que tratarlos como residuos especiales. Por favor, devuélvalos a los 
puntos de recogida de materiales reciclables locales.

Eliminación de pilas



1. Stlačením tlačidla   posuniete indikátor na  to „AUTO“.
2. Nastavenie [AUTO] potvrdíte stlačením tlačidla  alebo OK.

3 príklady a návrhy uvedené nižšie:

Poznámka: Toto nastavenie môžete vynechať, ak nie je potrebné.
Dvojitým stlačením tlačidla  alebo OK potvrdíte dokončenie nastavenia MANUAL.

A. Nastavenie dĺžky cyklu
B. Aktivovanie funkcie Eco: Jednoducho nastavte WATER a PAUSE MIN.

A. Uzavrite kohútik a vyberte časovač z kohútika.
B. Funkcia MANUAL na časovači pre otvorenie ventilu na vypustenie vody.
C. Vyberte batérie.
D. Časovač vysušte a uložte ho na suchom mieste.

a. Zavlažovanie: 
b. Trávnik – rovný: 
c. Trávnik – sklon:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Poznámka: Toto nastavenie môžete vynechať, ak nie je potrebné.

2. Zopakujte postup pre WATER CYCLE.
Poznámka: Po aktivácii funkcie ECO
nastavený interval sa použije na všetky nastavené vodné cykly.
Programovanie je ukončené.

Aktivovanie programovania

V prípade predpovedaných dažďových zrážok môžete nastavený program pozastaviť až na 6 dní od
času, ktorý nastavíte na „DELAY“.
1. Stlačením tlačidla   posuniete indikátor  na „DELAY“.
2. Nastavenie [DELAY] potvrdíte stlačením tlačidla  alebo OK.
3. Stlačením tlačidla   znížite/zvýšite DELAY_DAY“
4. Nastavenie potvrdíte dvojitým stlačením tlačidla  alebo OK.

Posun z dôvodu dažďa

V čase bez zavlažovania môžete aktivovať tento režim a spustiť zavlažovanie.
1. Stlačením tlačidla   posuniete indikátor  na „MANUAL“.
2. Stlačením tlačidla  alebo OK potvrdíte spustenie manuálneho režimu [MANUAL].
3. Programovanie: Postupujte podľa nasledujúcich krokov programovania:

V prípade pozastavenia automatického zavlažovania na dlhšie obdobie,
1. Stlačením tlačidla   posuniete indikátor  na „OFF“.
2. Nastavenie [OFF] potvrdíte stlačením tlačidla  alebo OK.

Manuálne zavlažovanie

Deaktivovanie režimu programovania

Pripevnite časovač ku kohútiku a hadici. Otvorte kohútik a nechajte ho otvorený. Voda sa zapne a
vypne vo zvolenom čase.
Poznámka: Časovač môžete naprogramovať pred inštaláciou.

Inštalácia

1. Len na použitie v exteriéri.
2. Tlak prevádzkovej vody: do 7 bar.
3. Teplota prevádzkovej vody: 0 °C ~ 38 °C.
4. Počas obdobia bez zavlažovania (napr. v zime)

Starostlivosť a údržba

Programovanie
1. Výber vodného cyklu 1

Poznámka: Na pokračovanie musíte nastaviť aspoň jeden deň zavlažovania.
Stlačením tlačidla  prejdete na ďalší krok.

Stlačením tlačidla   presuniete blikajúcu kvapku X na požadovaný deň zavlažovania v týždni.
Stlačením tlačidla OK potvrdíte  alebo zrušíte X deň zavlažovania v týždni.
Opakujte kroky, kým sa nezobrazí „SA“.

A. Stlačením tlačidla   posuniete indikátor  na „1“.

B. Nastavenie času začatia
Stlačením tlačidla  alebo OK potvrdíte nastavenie 1. zavlažovacieho cyklu [1].

Stlačením tlačidla   znížite/zvýšite čas na požadovaný čas začiatku zavlažovania.
Stlačením tlačidla  alebo OK prejdete na ďalší krok.

C. Nastavenie dĺžky cyklu

D. Aktivácia funkcie Eco: Jednoducho nastavte WATER a PAUSE MIN.

Stlačením tlačidla   skrátite/predĺžite trvanie (až do 240 minút).
Stlačením tlačidla  alebo OK prejdete na ďalší krok.

Stlačením tlačidla   skrátite/predĺžite trvanie funkcie WATER (maximálny interval je 19 MIN).
a. Nastavenie funkcie WATER MIN:

Stlačením tlačidla   skrátite/predĺžite trvanie funkcie PAUSE (maximálny interval je 19 MIN).
Funkcia Eco vytvára cyklus zavlažovania a pauzy, ktorý poskytuje pôde čas na absorpciu. Môže 
takisto zabrániť odtekaniu vody.
Funkcie WATER MIN a PAUSE MIN možno prispôsobiť podľa rôznych aplikácií (napr. 
zavlažovanie, trávnik a záhrada), tvaru terénu (napr. rovný alebo svah) a hustoty pôdy (napr. 
vysoká ako pôda alebo nízka ako piesok).

b. Nastavenie funkcie PAUSE MIN:

B. Zavlažovanie každé 2 dni
Stlačením tlačidla   presuniete blikajúcu kvapku X do polohy „2.“.
Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla OK. Zavlažovanie sa automaticky nastaví na každé 2 dni.

C. Zavlažovanie každé 3 dni
Stlačením tlačidla   presuniete blikajúcu kvapku X do polohy „3.“.
Nastavenie potvrdíte stlačením tlačidla OK. Zavlažovanie sa automaticky nastaví na každé 3 dni.

1. Pritiskajte  , da premaknete indikator  na "AUTO".
2. Pritisnite  ali OK, da potrdite izbiro [AUTO].

Spodaj so navedeni 3 primeri in predlogi:
a. Zalivanje: 
b. Trata – ravna: 
c. Trata – klanec:

VODA 5 MIN PREMOR 2 MIN
VODA 4 MIN PREMOR 1 MIN
VODA 2 MIN PREMOR 2 MIN

Opomba: to nastavitev lahko preskočite, če je ne potrebujete.
2. Postopek za nastavitev CIKLUSOV ZALIVANJA 2, 3 do 4.
Opomba: Ko aktivirate funkcijo ECO,
se bo nastavljen interval uporabil pri vseh nastavljenih ciklusih zalivanja.
Sedaj ste zaključili z vsem programiranjem.

Aktiviranje programiranja

V primeru napovedi dežja, lahko nastavljen program zamaknete za do 6 dni od
trenutka, ko nastavite "DELAY" (ZAMIK).
1. Pritiskajte  , da premaknete indikator  na "DELAY" (ZAMIK).
2. Pritisnite  ali OK, da potrdite izbiro [DELAY] (ZAMIK).
3. Pritiskajte  , da zmanjšate/povečate število dni zamika "DELAY _ DAY" (ZAMIK _ DNI).
4. Dva krat pritisnite gumb  ali OK, da potrdite izbiro.

Zamik zaradi dežja

Med časom, ko nimate nastavljenega samodejnega zalivanja, lahko aktivirate ta način in začnete 
ročno zalivati.
1. Pritiskajte  , da premaknete indikator  na "MANUAL" (ROČNO).
2. Pritisnite  ali OK, da potrdite izbiro in zaženete ročni način zalivanja [MANUAL] (ROČNO).
3. Programiranje: sledite spodnjim korakom programiranja:

Ročno zalivanje

Opomba: to nastavitev lahko preskočite, če je ne potrebujete.
Dva krat pritisnite gumb  ali OK, da potrdite zaključek nastavitve MANUAL (ROČNO).

A. Nastavite dolžino zalivanja
B. Aktivirajte funkcijo Eco: preprosto nastavite možnost WATER (VODA) in PAUSE MIN. (MIN. ODMOR)

A. Zaprite pipo in snemite časovnik s pipe.
B. Ročno vklopite časovnik, da odprete ventil in iztočite vodo.
C. Odstranite bateriji.
D. Časovnik posušite in spravite na suho mesto.

Če želite samodejno zalivanja deaktivirati za daljše obdobje:
1. Pritiskajte  , da premaknete indikator  na "OFF" (IZKLOP).
2. Pritisnite  ali OK, da potrdite izbiro [OFF] (IZKLOP).

Deaktiviranje programa

Časovnik pritrdite na pipo ali gibko cev. Odprite pipo in jo pustite odprto. Voda bo začela in
prenehala teči ob izbranem času.
Opomba: ta časovnik je mogoče programirati pred namestitvijo.

Namestitev

1. Samo za zunanjo uporabo.
2. Obratovalni vodni tlak: manj kot 7 barov.
3. Obratovalna temperatura vode: 0 °C ~ 38 °C.
4. Med obdobjem brez zalivanja (npr. pozimi)

Nega in vzdrževanje

Programiranje
1. Izberite vodni ciklus 1

Opomba: za premik na naslednji korak morate nastaviti najmanj en dan za zalivanje.
Pritisnite , da nadaljujete z naslednjim korakom.

A. Pritiskajte  , da premaknete indikator  na "1".

B. Nastavite začetni čas
Pritisnite  ali OK, da potrdite začetek nastavitve 1. zalivalnega ciklusa [1].

Pritiskajte  , da zmanjšate/povečate čas do potrebnega časa za začetek zalivanja.
Pritiskajte  ali OK, da potrdite izbiro in nadaljujete na naslednji korak.

C. Nastavite dolžino zalivanja

D. Aktivirajte funkcijo Eco: preprosto nastavite možnost WATER (VODA) in PAUSE MIN. (MIN. ODMOR)

Pritiskajte  , da zmanjšate/povečate trajanje (do 240 minut).
Pritiskajte  ali OK, da potrdite izbiro in nadaljujete na naslednji korak.

Pritiskajte  , da zmanjšate/povečate trajanje VODE (najdaljši interval je 19 minut).
a. Nastavite WATER MIN: (MIN. VODA):

Pritiskajte  , da zmanjšate/povečate trajanje ODMORA (najdaljši interval je 19 minut).
Funkcija Eco ustvari ciklus zalivanja z odmori, ki omogočajo zemlji, da vpije vodo. Prav tako 
preprečuje stekanje vode.
Možnosti WATER MIN (MIN. VODA) in PAUSE MIN (MIN. ODMOR) je mogoče prilagoditi po meri 
glede na različne uporabe (npr. zalivanje ali trata in vrt), obliko terena (npr. na klancu hriba) in 
gostoto prsti (npr. visoka kot zemlja ali nizka kot pesek).

b. Nastavite PAUSE MIN: (MIN. ODMOR):

Pritiskajte  , da premaknete utripajočo kapljico X na položaj "3.".
Pritisnite OK, da potrdite izbiro. Zalivanje se bo samodejno nastavilo na vsaka 3 dni.

A. Fiksni dan v tednu za zalivanje
Pritiskajte  , da premaknete utripajočo kapljico X na želeni dan v dnevu za zalivanje.
Za potrditev pritisnite OK ali  pa pritisnite X, da prekličete nastavitev dneva za zalivanje.
Korake ponavljajte do "SA".

B. Zalivanje vsaka 2 dni
Pritiskajte  , da premaknete utripajočo kapljico X na položaj "2.".
Pritisnite OK, da potrdite izbiro. Zalivanje se bo samodejno nastavilo na vsaka 2 dni.

C. Zalivanje vsake 3 dni

SL Programirljiv elektronski časovnik za vodo

Namestitev baterije

Osnovna nastavitev

Vstavite 2 alkalni AA-bateriji tako, da z zadnje strani časovnika odstranite držalo za baterije in vstavite 
bateriji, kot je prikazano. Nato držalo za baterije namestite nazaj.
Če se na LCD-prikazovalniku prikaže indikator za prazne baterije LOW, zamenjajte baterije.
Baterije po uporabi reciklirajte.
Ne uporabljajte baterije za polnjenje.

1. Nastavitev trenutnega časa

Ura je nastavljena na 12-urni format. Če jo želite spremeniti na 24-urni format, za 10 sekund 
pritisnite gumb OK.
Če jo želite nastaviti nazaj na 12-urni format, ponovno za 10 sekund pritisnite gumb OK.

Pritisnite gumb  , da zmanjšate/povečate trenutni čas.
Pritisnite gumb  ali OK, da potrdite izbiro.

2. Nastavitev trenutnega dneva
Pritisnite gumb  , da premaknete indikator  na današnji dan tedna (npr. "TU" za
torek). Pritisnite  ali OK, da potrdite izbiro.

3. Izbira dneva za zalivanje
Za boljši izbor so na voljo 3 vrste nastavitev dneva za zalivanje.

1. Nyomja meg a   gombot a kurzor  „AUTO” kijelzésre léptetéséhez.
2. Nyomja meg a  vagy az OK gombot az [AUTO] mód beállításának megerősítéséhez.

A WATER MIN és a PAUSE MIN beállítás testre szabható a különböző alkalmazásokhoz (pl. gyep 
vagy kert öntözése), terepadottságokhoz (pl. vízszintes vagy lejtő) és talajjellemzőkhöz 
igazítható (pl. termőföld esetén sok, homok esetén kevés szükséges).
Az alábbiakban 3 példát és beállítási javaslatot adunk:

Megjegyzés: Ezt a beállítást átugorhatja, ha nem szükséges.
Nyomja meg kétszer a  vagy az OK gombot a MANUAL üzemmód beállításának lezárásához.

A. Időtartam beállítása
B. Az Eco funkció bekapcsolása: Végezze el a WATER és PAUSE MIN beállítását.

A. Zárja el a csapot-, majd vegye le az időzítőt a csapról.
B. Állítsa be a MANUAL üzemmódot az időzítőn, és nyissa ki a szelepet a víz leürítéséhez.
C. Távolítsa el az elemeket.
D. Szárítsa meg az időzítőt, majd tegye el egy száraz helyre.

a. Öntözés: 
b. Vízszintes gyep: 
c. Lejtős gyep:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Megjegyzés: Ezt a beállítást átugorhatja, ha nem szükséges.
2. Ismételje meg az eljárást a WATER CYCLE 2, 3 és 4 esetében.
Megjegyzés: Az ECO funkció bekapcsolása után
a beállított időközök az összes beállított öntözési ciklusra érvényesek.
Ezzel befejezte a programozási műveleteket.

A programozás alkalmazása

Ha eső várható, akkor a „DELAY” beállításától kezdve legfeljebb 6 napra felfüggesztheti
a beállított programot.
1. Nyomja meg a   gombot a kurzor  „DELAY” kijelzésre léptetéséhez.
2. Nyomja meg a  vagy az OK gombot a [DELAY] mód beállításának megerősítéséhez.
3. Nyomja meg a   gombot a „DELAY _ DAY” beállítás növeléséhez / csökkentéséhez.
4. A megerősítéshez nyomja meg kétszer a  gombot vagy az OK gombot.

Eső miatti késleltetés

Az öntözési idényen kívül ezzel az üzemmóddal öntözhet.
1. Nyomja meg a   gombot a kurzor  „MANUAL” kijelzésre léptetéséhez.
2. Nyomja meg a  vagy az OK gombot a [MANUAL] manuális üzemmód bekapcsolásához.
3. Programozás: Végezze el a következő programozási lépéseket:

Ha hosszabb időre fel kívánja függeszteni az automatikus öntözést,
1. Nyomja meg a   gombot a kurzor  „OFF” kijelzésre léptetéséhez.
2. Nyomja meg a  vagy az OK gombot az [OFF] mód beállításának megerősítéséhez.

Manuális öntözés

A program felfüggesztése

Csatlakoztassa a időzítőt a csaphoz és a tömlőhöz. Nyissa ki a csapot, és hagyja nyitva. Az időzítő a
beállított időkben fogja nyitni és zárni az öntözővizet.-
Megjegyzés: Az időzítő a telepítés előtt is beprogramozható.

Felszerelés

1. Kizárólag kültéri használatra.
2. Üzemi víznyomás: kevesebb, mint 100 PSI.
3. Üzemi vízhőmérséklet: 0 °C (32 °F) – 38 °C (100 °F).
4. Locsolás nélküli időszakban (pl. télen)

Ápolás és karbantartás

Nyomja meg a   gombot a PAUSE (szünet) időtartamának növeléséhez / csökkentéséhez (a 
max. időköz 19 perc).
Az Eco funkció bekapcsolásakor az öntözés egy ideig szünetel, hogy a talaj felszívhassa a vizet. 
Ezenkívül ezzel megakadályozza a felesleges víz elfolyását is.

b. A PAUSE MIN beállítása:

Programozás
1. 1. öntözési ciklus kiválasztása

Megjegyzés: Legalább egy öntözési napot be kell állítania, hogy a következő beállításra léphessen.
Nyomja meg a  gombot a következő beállításra lépéshez.

A. Nyomja meg a   gombot a kurzor  „1” kijelzésre léptetéséhez.

B. A kezdési idő beállítása
Nyomja meg a  vagy az OK gombot az 1. öntözési ciklus beállításának elkezdéséhez [1].

Nyomja meg a   gombot az idő növelése / csökkentése érdekében az öntözés kívánt kezdési 
idejének beállításához.
A megerősítéshez és a következő beállításra lépéshez nyomja meg a  vagy az OK gombot.

C. Időtartam beállítása

D. Az Eco funkció bekapcsolása: Végezze el a WATER és PAUSE MIN beállítását.

Nyomja meg a   gombot az időtartam növeléséhez / csökkentéséhez (max. 240 perc).
A megerősítéshez és a következő beállításra lépéshez nyomja meg a  vagy az OK gombot.

Nyomja meg a   gombot a WATER (öntözés) időtartamának növeléséhez / csökkentéséhez 
(a max. időköz 19 perc).

a. A WATER MIN beállítása:

Nyomja meg a   gombot annyiszor, hogy a villogó vízcsepp X szimbólum a „2nd” 
kijelzésnél legyen.
A megerősítéshez nyomja meg az OK gombot. Így minden 2. nap fog öntözni.

C. Öntözés minden 3. nap
Nyomja meg a   gombot annyiszor, hogy a villogó vízcsepp X szimbólum a „3rd” 
kijelzésnél legyen.
A megerősítéshez nyomja meg az OK gombot. Így minden 3. nap fog öntözni.

3. Az öntözés gyakoriságának beállítása
Az egyszerűbb kiválasztás érdekében 3 féle öntözési gyakoriság közül választhat.
A. Öntözés minden hétköznap

Nyomja meg a   gombot annyiszor, hogy a villogó vízcsepp X szimbólum a hét kívánt 
napjánál legyen.
A megerősítéshez nyomja meg az OK gombot  vagy nyomja az X gombot, az öntözés 
kikapcsolásához az adott napon.
Ismételje meg a fenti lépéseket „SA” napig.

B. Öntözés minden 2. nap

1. Pritisnite   kako bi pomjerili indikator  na “AUTO”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [AUTO].

3 primjera i prijedloga kao dolje navedena:
a. Navodnjavanje:
b. Travnjak – ravno:
c. Travnjak – nagib:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Napomena: možete preskočiti ovu postavku ukoliko nije potrebno
2. Ponovite postupak za WATER CYCLE 2, 3 do 4.
Napomena: kada je aktivirana ECO funkcija,
postavljeni interval se primjenjuje na sve postavljene cikluse zalijevanja.
Sada ste potpuno završili programiranje.

Aktivacija programiranja

U slučaju predviđene kiše, možete odložiti postavljeni program do 6 dana od
vremena kada ste postavili “DELAY”.
1. Pritisnite   kako bi pomjerili indikator  na “DELAY”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [DELAY].
3. Pritisnite   kako bi smanjili / povećali “DELAY_ DAY”
4. Pritisnite  ili OK dva puta za potvrdu.

Odlaganje zbog kiše

Tijekom vremena bez zalijevanja, možete aktivirati ovaj način rada kako bi započeli zalijevanje.
1. Pritisnite   kako bi pomjerili indikator  na “MANUAL”.
2. Pritisnite  ili OK kako bi potvrdili početak ručnog načina rada [MANUAL].
3. Programiranje: poduzmite korake za programiranje kako slijedi:

Ručno zalijevanje

Napomena: možete preskočiti ovu postavku ukoliko nije potrebno.
Pritisnite  ili OK dugme kako bi potvrdili završetak MANUAL postavke.

A. Postavite koliko dugo
B. Aktivirajte Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

A. Isključite- slavinu i uklonite sat sa slavine.
B. Manual na satu za otvaranje ventila za ispuštanje vode.
C. Uklonite baterije.
D. Osušite sat i skladištite ga na suhom mjestu.

U slučaju isključivanja automatskog zalijevanja na duži period,
1. Pritisnite   kako bi pomjerili indikator  na “OFF”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [OFF].

Isključivanje programa

Priključite sat na slavinu i crijevo. Otvorite slavinu i ostavite je otvorenu. Voda će se uključiti i
isključiti- u izabrano vrijeme.
Napomena: ovaj sat može se programirati prije ugradnje.

Ugradnja

1. Samo za vanjsku upotrebu.
2. Radni tlak vode: ispod 7 bara.
3. Radna temperatura vode: 0°C ~ 38°C.
4. Tijekom sezone bez zalijevanja (npr. zimi)

Njega i održavanje

Eko funkcija pravi pauzu u ciklusu zalijevanja, što pruža vrijeme za apsorpciju tla. Također može 
spriječiti otjecanje.
WATER MIN i PAUSE MIN može se prilagoditi različitim aplikacijama (npr. navodnjavanje ili 
travnjak i vrt), oblicima krajolika (npr. na planinskoj padini) ili gustoći tla (npr. visoka gustoća kao 
tlo ili niska gustoća kao pijesak).

Programiranje
1. Odaberite ciklus zalijevanje 1

Napomena: morate postaviti najmanje jedan dan za zalijevanje kako bi se pomjerili na sljedeći korak.
Pritisnite  za sljedeći korak.

A. Pritisnite   kako bi pomjerili indikator  na “1”.

B. Postavite vrijeme za početak
Pritisnite  ili OK kako bi potvrdili početak postavljanja 1. ciklusa zalijevanje [1].

Pritisnite   kako bi smanjili / povećali vrijeme na željeno vrijeme za početak zalijevanja.
Pritisnite  ili OK kako bi potvrdili sljedeći korak.

C. Postavite koliko dugo

D. Aktivirajte Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

Pritisnite   kako bi smanjili / povećali trajanje (do 240 minuta).
Pritisnite  ili OK kako bi potvrdili sljedeći korak.

Pritisnite   kako bi smanjili / povećali trajanje WATER (maksimalni interval je 19MIN).
a. Postavite WATER MIN:

Pritisnite   kako bi smanjili / povećali trajanje PAUSE (maksimalni interval je 19MIN).
b. Postavite PAUSE MIN:

Sat je postavljen na vrijeme od 12 sati. Za promjenu na vrijeme od 24 sata, pritisnite OK 10 sekundi.
Kako bi se vratili na vrijeme od 12 sati, pritisnite OK 10 sekundi.

Pritisnite   gumb da bi smanjili / povećali vrijeme na trenutno vrijeme
Pritisnite  ili OK gumb za potvrdu.

2. Postavite trenutni dan
Pritisnite   gumb da bi pomjerili indikator  na današnji dan u tjednu. (npr. “TU” za
utorak). Pritisnite  ili OK za potvrdu

3. Odaberite vrijeme za zalijevanje
Postoje tri vrste postavki dana za zalijevanje radi boljeg odabira.
A. Stalni dan u tjednu za zalijevanje

Pritisnite   kako bi pomjerili svjetlucajuću kapljicu X na željeni dan za zalijevanje u tjednu.
Pritisnite OK za potvrdu  ili prekid X dana za zalijevanje u tjednu.
Ponovite korake do “SA”.

B. Zalijevanje svaka druga 2 dana.
Pritisnite   za pomicanje svjetlucajuće kapljice X na položaj “2nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalijevanje na svaki 2 dan.

C. Zalijevanje svaka 3 dana.
Pritisnite   za pomicanje svjetlucajuće kapljice X na položaj “3nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalijevanje na svaki 3 dan.
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Umetanje baterija

Osnovna postavka

Umetnite 2 AA alkalne baterije tako što uklonite držač baterija sa zadnje strane sata i umetnite baterije 
kao što je opisano. Zamijenite držač baterija na zadnjoj strani.
Molimo stavite nove baterije, ukoliko indikator za baterije pokazuje LOW na LCD zaslonu.
Reciklirajte baterije nakon uporabe.
Molimo ne koristite punjive baterije.

1. Postavite trenutno vrijeme

HU Programozható elektronikus öntözésidőzítő

Az elemek behelyezése

Alapbeállítások

Vegye ki az időzítő hátoldalából az elemtartó rekeszt, és helyezzen be 2 db AA alkáli elemet a jelölésnek 
megfelelően. Helyezze vissza az elemtartó rekeszt.
Cserélje ki az elemeket, ha az LCD-kijelzőn megjelenik az elemek lemerülését jelző LOW kijelzés.
A használt elemeket adja le egy hulladékgyűjtő helyen.
Ne használjon újratölthető elemeket.

1. A pontos idő beállítása

Az óra alapértelmezésben 12 órás kijelzésre van beállítva. A 24 órás kijelzésre való váltáshoz tartsa 
lenyomva az OK gombot 10 másodpercig.
A 12 órás kijelzésre való visszatéréshez ismét tartsa lenyomva az OK gombot 10 másodpercig.

A pontos idő beállítása érdekében nyomja meg a   gombot az idő növeléséhez / csökkentéséhez.
A megerősítéshez nyomja meg a  vagy az OK gombot.

2. A nap beállítása
A hét napjának beállítása érdekében nyomja meg a   gombot a kurzor  léptetéséhez. (pl. „TU” =
kedd). A megerősítéshez nyomja meg a  vagy az OK gombot

BG Програмируем електронен таймер за поливане

Поставяне на батериите
Поставете 2 алкални батерии AA, като извадите държателя за батерии на гърба на таймера и 
поставите батериите по указания начин. Върнете държателя за батерии на мястото му.
Сменете батериите с нови, ако на LCD дисплея се изведе индикаторът за ниско ниво на 
батериите LOW.
Рециклирайте батериите след използване.
Не използвайте презареждаеми батерии.

Môžete prispieť k ochrane životného prostredia!
Vždy dodržiavajte lokálne predpisy: nefunkčné elektrické zariadenia odovzdajte v príslušnom 
zbernom mieste. Baliaci materiál je možné recyklovať. Baliaci materiál zlikvidujte ekologickým 
spôsobom a pripravte ho pre služby zberu recyklovateľných materiálov.

Ekologická likvidácia

Použité batérie sa nesmú likvidovať s domácim odpadom, lebo môžu
obsahovať toxické ťažké kovy a musí sa s nimi manipulovať ako so špeciálnym odpadom. 
Vráťte produkt na miestne zberné miesto.

Likvidácia batérií

Lahko pripomorete k varstvu okolja!
Prosimo, da upoštevate lokalne predpise: nedelujočo električno opremo zavrzite v ustrezni 
deponiji odpadkov. Embalažo je mogoče reciklirati. Embalažo zavrzite okolju prijazno in 
poskrbite, da bo na voljo ponudniku reciklažnih storitev.

Okolju prijazno odstranjevanje

Uporabljenih baterij ni dovoljeno zavreči med gospodinjske odpadke, saj lahko vsebujejo 
toksične težke kovine, zato je treba z njimi ravnati kot s posebnimi odpadki. Baterije zavrzite 
na ustreznih zbirnih mestih, namenjenih reciklaži.

Odstranjevanje baterij

Segíthet védeni a környezetet!
Ne feledje, hogy be kell tartani a helyi előírásokat: a nem működő elektromos berendezéseket le 
kell adni a megfelelő hulladékkezelési gyűjtőpontban. A csomagolóanyag újrahasznosítható. A 
csomagolóanyagot környezetbarát módon ártalmatlanítsa, és adja le az újrahasznosítható anyagok 
gyűjtőpontjában.

Környezetbarát ártalmatlanítás

A használt elemek nem dobhatók ki a háztartási hulladékkal, mivel mérgező nehézfémeket 
tartalmazhatnak és speciális hulladékként kell kezelni ezeket. Vigye vissza a helyi 
újrahasznosítható hulladékgyűjtési pontokba.

Az elemek ártalmatlanítása

Možete pomoći zaštititi okoliš!
Imajte na umu da poštujete lokalne zakone: odlažite u dogovarajućim centrima za odlaganje 
električne opreme. Materijal pakiranja se može reciklirati. Odložite pakiranje na ekološki način i 
učinite ga dostupnim služni za prikupljanje reciklažnog materijala.

Ekološko odlaganje

Iskorištene baterije ne smiju se odlagati s kućanskim otpadom jer mogu sadržavati otrovne 
teške metale i treba ih odlagati s posebnim otpadom. Vratite u lokalne točke za prikupljanje 
reciklažnog otpada.

Odlaganje baterija



1. Pritisnite   da bi pomerili indikator  na “AUTO”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [AUTO].

3 primera i predloga kao dole navedena:
a. Navodnjavanje:
b. Travnjak – ravno:
c. Travnjak – nagib:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Napomena: možete da preskočite ovu postavku ako nije potrebno
2. Postavite postavku WATER CYCLE 2, 3 do 4.
Napomena: kada je aktivisana ECO funkcija,
postavljeni interval se primenjuje na sve postavljene cikluse zalivanja.
Sada ste potpuno završili programiranje.

Aktivacija programiranja

U slučaju predviđene kiše, možete da odložite postavljeni program do 6 dana od
vremena kada ste postavili “DELAY”.
1. Pritisnite   da bi pomerili indikator  na “DELAY”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [DELAY].
3. Pritisnite   da bi smanjili / povećali “DELAY _ DAY”
4. Pritisnite  ili OK dva puta za potvrdu.

Odlaganje zbog kiše

Tokom vremena bez zalivanja, možete da aktivišete ovaj način rada da bi započeli zalivanje.
1. Pritisnite   da bi pomerili indikator  na “MANUAL”.
2. Pritisnite  ili OK da bi potvrdili početak ručnog načina rada [MANUAL].
3. Programiranje: postavite korake za programiranje kako sledi:

Ručno zalivanje

Napomena: možete da preskočite ovu postavku ako nije potrebno.
Pritisnite  ili OK dugme da bi potvrdili završetak MANUAL postavke.

A. Postavite koliko dugo
B. Aktivišite Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

A. Isključite- slavinu i uklonite sat sa slavine.
B. Manual na satu za otvaranje ventila za ispuštanje vode.
C. Uklonite baterije.
D. Osušite sat i skladištite ga na suvom mestu.

U slučaju isključivanja automatskog zalivanja na duži period,
1. Pritisnite   da bi pomerili indikator  na “OFF”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [OFF].

Isključivanje programa

Priključite sat na slavinu i crevo. Otvorite slavinu i ostavite je otvorenu. Voda će se uključiti i
isključiti- u izabrano vreme.
Napomena: ovaj sat može da se programira pre ugradnje.

Ugradnja

1. Samo za spoljašnju upotrebu.
2. Radni pritisak vode: ispod 7 bara.
3. Radna temperatura vode: 0°C ~ 38°C.
4. Tokom sezone bez zalivanja (npr. zimi)

Nega i održavanje

1.  göstergesini “AUTO” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
2. [AUTO] seçimini onaylamak için  veya OK düğmesine basın.

WATER MIN ve PAUSE MIN farklı uygulamalara (ör. sulama veya çim ve bahçe), arazi şekilleri (ör. 
dağ eğimi) ve toprak yoğunluğu (ör. toprak kadar yüksek veya kum kadar düşük) farklı 
uygulamalara göre özelleştirilebilir.
3 örnek ve öneriler aşağıdaki gibidir:

Not: gerek yoksa, bu ayarı atlayabilirsiniz.
MANUAL ayarını tamamlamayı onaylamak için  veya OK düğmesine iki kez basın.

A. Süreyi Ayarlama
B. Eco Fonksiyonunu Etkinleştirme: özetle WATER ve PAUSE MIN seçeneklerini ayarlama.

A. Musluğu - açın ve zamanlayıcıyı musluktan çıkarın.
B. Suyu boşaltmak için valfi açmak üzere zamanlayıcıyı manuel olarak açık hale getirin.
C. Pilleri çıkarın.
D. Zamanlayıcıyı kurulayın ve kuru bir yerde saklayın.

a. İrigasyon:
b. Çim – düz:
c. Çim – eğim:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Not: gerek yoksa, bu ayarı atlayabilirsiniz
2. WATER CYCLE 2, 3 ve 4 için ayarları tekrarlayın.
Not: ECO fonksiyonu etkinleştirildikten sonra,
ayar aralığı tüm ayarlı su döngülerine uygulanır.
Artık tüm programlama işlemlerini tamamladınız.

Programlamayı Etkinleştirme

Tahmini yağış olması durumunda, ayarlı programı “DELAY” değerini ayarladığınız
zamandan itibaren 6 güne kadar erteleyebilirsiniz.
1.  göstergesini “DELAY” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
2. [DELAY] seçimini onaylamak için  veya OK düğmesine basın.
3. “DELAY _ DAY” değerini düşürmek/artırmak için   düğmesine basın
4. Onaylamak için  veya OK düğmesine iki kez basın.

Yağmur Gecikmesi

Sulama yapılmayan dönemde sulamayı başlatmak için bu modu etkinleştirebilirsiniz.
1.  göstergesini “MANUAL” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
2. Manuel modu [MANUAL] başlatmayı onaylamak için  veya OK düğmesine basın.
3. Programlama: aşağıdaki gibi programlama adımlarını tekrarlayın:

Otomatik sulamanın uzun bir süre boyunca askıya alınması durumunda,
1.  göstergesini “OFF” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
2. [OFF] seçimini onaylamak için  veya OK düğmesine basın.

Manuel Sulama

Programı Devre Dışı Bırakma

Zamanlayıcıyı musluğa ve hortuma takın. Musluğu açın ve açık bırakın. Su gelecek ve
seçili sürede - kapanacaktır.
Not: bu zamanlayıcı montajdan önce programlanabilir.

Montaj

1. Sadece dış mekanda kullanım için.
2. Çalışma su basıncı: 100 PSI altında.
3. Çalışma su sıcaklığı: 32°F ( 0°C ) ~ 100°F( 38°C ).
4. Sulama yapılmayan mevsimde (ör. kış)

Bakım

TR Programlanabilir Elektronik Sulama Zamanlayıcı

Pil Montajı
Zamanlayıcının arka tarafından pil kapağını çıkararak ve pilleri gösterildiği bir yerleştirerek 2 AA Alkali 
pil takın. Pil kapağını tekrar takın.
LCD ekranda LOW düşük pil göstergesi görünüyorsa lütfen yeni piller kullanın.
Pilleri kullandıktan sonra geri dönüşüme gönderin.
Lütfen yeniden şarj edilebilen pil kullanmayın.

1. Pritisnite   da bi pomjerili indikator  na “AUTO”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [AUTO].

3 primjera i prijedloga kao dolje navedena:

Napomena: možete da preskočite ovu postavku ako nije potrebno.
Pritisnite  ili OK dugme da bi potvrdili završetak MANUAL postavke.

A. Postavite koliko dugo
B. Aktivirajte Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

A. Isključite- slavinu i uklonite sat sa slavine.
B. Manual na satu za otvaranje ventila za ispuštanje vode.
C. Uklonite baterije.
D. Osušite sat i skladištite ga na suhom mjestu.

a. Navodnjavanje : 
b. Travnjak – ravno :
c. Travnjak – nagib :

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Napomena: možete da preskočite ovu postavku ako nije potrebno

2. Ponovite postupak za WATER CYCLE 2, 3 do 4.
Napomena: kada je aktivisana ECO funkcija,
postavljeni interval se primjenjuje na sve postavljene cikluse zalijevanja.
Sada ste potpuno završili programiranje.

Aktivacija programiranja

U slučaju predviđene kiše, možete da odložite postavljeni program do 6 dana od
vremena kada ste postavili “DELAY”.
1. Pritisnite   da bi pomjerili indikator  na “DELAY”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [DELAY].
3. Pritisnite   da bi smanjili / povećali “DELAY _ DAY”
4. Pritisnite  ili OK dva puta za potvrdu.

Odlaganje zbog kiše

Tokom vremena bez zalijevanja, možete da aktivirate ovaj način rada da bi započeli zalijevanje.
1. Pritisnite   da bi pomjerili indikator  na “MANUAL”.
2. Pritisnite  ili OK da bi potvrdili početak ručnog načina rada [MANUAL].
3. Programiranje: poduzmite korake za programiranje kako slijedi:

U slučaju isključivanja automatskog zalijevanja na duži period,
1. Pritisnite   da bi pomjerili indikator  na “OFF”.
2. Pritisnite  ili OK za potvrdu [OFF].

Ručno zalijevanje

Isključivanje programa

Priključite sat na slavinu i crijevo. Otvorite slavinu i ostavite je otvorenu. Voda će se uključiti i
isključiti- u izabrano vrijeme.
Napomena: ovaj sat može da se programira prije ugradnje.

Ugradnja

1. Samo za vanjsku upotrebu.
2. Radni pritisak vode: ispod 7 bara.
3. Radna temperatura vode: 0°C ~ 38°C.
4. Tokom sezone bez zalijevanja (npr. zimi)

Njega i održavanje

BS Elektronski sat za zalijevanje na programiranje

Umetanje baterija
Umetnite 2 AA alkalne baterije tako što uklonite držač baterija sa zadnje strane sata i umetnite baterije 
kao što je opisano. Zamijenite držač baterija na zadnjoj strani.

DK Programmerbar elektronisk vandingstimer

Isætning af batterierne

Grundindstilling

Isæt 2 AA Alkaline batterier ved at fjerne batteriholderen fra timerens bagside og ilægge batterierne 
som vist. Sæt batteriholderen tilbage.
Batterierne bør udskiftes når indikatoren batteri LOW fremkommer på LCD-displayet.
Bortskaf batterierne korrekt.
Der må ikke bruges genopladelige batterier.

1. Set Current Time
Tryk på knappen   for at indstille tiden frem eller tilbage til den aktuelle tid
Tryk på knappen  eller OK for at bekræfte.

1. Натиснете  , за да преместите индикатора  на „AUTO“.
2. Натиснете  или OK, за да потвърдите [AUTO].

По-долу са представени 3 примера и предложения:

Забележка: можете да пропуснете тази настройка, ако не е необходима.
Натиснете  или OK два пъти, за да потвърдите, че сте завършили настройката на ръчно 
поливане.

А. Настройка на продължителност
Б. Активиране на Eco Function: просто задайте WATER и PAUSE MIN.

A. Затворете крана и свалете таймера от крана.
Б. Настройте таймера на Manual, за да отворите клапана за източване на водата.
В. Извадете батериите.
Г. Подсушете таймера и го съхранявайте на сухо място.

a. Поливане: 
б. Морава – равнинен терен:
в. Морава – скат:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Забележка: можете да пропуснете тази настройка, ако не е необходима
2. Повторете процедурата за WATER CYCLE 2, 3 до 4.
Забележка: след активиране на ECO функцията
зададеният интервал се прилага за всички настроени поливни цикли.
С това програмирането завършва.
Активиране на програмирането

Ако се очаква дъжд, можете да отложите настроената програма за до 6 дни,
като настроите закъснение в „DELAY“.
1. Натиснете  , за да преместите индикатора  на „DELAY“.
2. Натиснете  или OK, за да потвърдите [DELAY].
3. Натиснете  , за да намалите / увеличите дните закъснение в „DELAY _ DAY“
4. Натиснете бутона  или OK два пъти, за да потвърдите.

Закъснение при дъжд

В период, за който не е зададено поливане, можете да активирате тази настройка и да 
започнете да поливате.
1. Натиснете  , за да преместите индикатора  на „MANUAL“.
2. Натиснете  или OK, за да потвърдите стартирането на ръчния режим [MANUAL].
3. Програмиране: настройте обичайните програмни стъпки по следния начин:

В случай на временно прекратяване на автоматичното поливане за продължителен период,
1. Натиснете  , за да преместите индикатора  на „OFF“.
2. Натиснете  или OK, за да потвърдите [OFF].

Ръчно поливане

Дезактивиране на програмата

Свържете таймера към кран и маркуч. Отворете крана и го оставете отворен. Водата ще бъде 
пускана и и спирана в избрания час.
Забележка: този таймер може да бъде програмиран преди монтаж.

Монтаж

1. Само за употреба на открито.
2. Работно налягане на водата: под 100 PSI.
3. Работна температура на водата: 32°F ( 0°C ) ~ 100°F( 38°C ).
4. През неполивен сезон (напр. зима)

Грижа и поддръжка

WATER MIN и PAUSE MIN могат да бъдат персонализирани според различните 
приложения (напр. поливане или морава и градина), профила на терена (равнинен или 
скат) и плътността на почвата (висока като почва или ниска като пясък).

Натиснете  , за да намалите / увеличете продължителността на паузата 
(максималният интервал е 19 минути).
Eco Function създава пауза в поливния цикъл, което дава време на почвата да поеме 
водата. Така се избягва и преразход на вода.

б. Настройка на PAUSE MIN:

Основна настройка

Програмиране

1. Настройка на текущ час

1. Изберете Water Cycle 1

Часовникът е настроен на 12-часов формат. За да смените на 24-часов формат, натиснете OK за 
10 секунди.
За да се върнете към 12-часов формат, натиснете отново OK за 10 секунди.

Забележка: трябва да настроите поне един поливен ден, за да преминете към следващата 
стъпка.
Натиснете , за да преминете към следващата стъпка.

Натиснете бутона  , за да намалите / увеличите показвания текущ час
Натиснете бутона  или OK, за да потвърдите.

2. Настройка на Current Day
Натиснете  , за да преместите индикатора  до текущия ден от седмицата. (напр. „TU“ за
вторник). Натиснете  или OK, за да потвърдите

3. Избиране на Water Day
Има 3 варианта за настройка на поливния ден с цел по-прецизно задаване.
A. Фиксиран поливен ден

Натиснете  , за да преместите мигащата капка X на желания поливен ден от седмицата.
Натиснете OK, за да потвърдите , или откажете X поливния ден от седмицата.
Повторете стъпките до „SA“.

A. Натиснете  , за да преместите индикатора  на „1“.

Б. Настройка на Start Time

Натиснете  или OK, за да потвърдите и да започнете настройката на 1-вия поливен 
цикъл [1].

Натиснете  , за да намалите / увеличите желания начален час на поливане.
Натиснете  или OK, за потвърдите и да преминете към следващата стъпка.

В. Настройка на How Long

Г. Активиране на Eco Function: просто задайте WATER и PAUSE MIN.

Натиснете  , за да намалите / увеличите продължителността (максимум 240 минути).
Натиснете  или OK, за потвърдите и да преминете към следващата стъпка.

Натиснете  , за да намалите / увеличете продължителността на поливане 
(максималният интервал е 19 минути).

a. Настройка на WATER MIN:

Б. Поливане на всеки 2 дни
Натиснете  , за да преместите мигащата капка X до позиция „2nd“.
Натиснете OK, за да потвърдите. Това автоматично ще настрои деня за поливане на 
всеки 2 дни.

C. Поливане на всеки 3 дни
Натиснете  , за да преместите мигащата капка X до позиция „3rd“.
Натиснете OK, за да потвърдите. Това автоматично ще настрои деня за поливане на 
всеки 3 дни.

Можете да помогнете за опазването на околната среда! 
Не забравяйте да спазвате местните разпоредби: предайте неработещото електрическо 
оборудване в подходящ център за изхвърляне на отпадъци. Опаковъчният материал 
подлежи на рециклиране. Изхвърляйте опаковката по екологичен начин, така че
да е достъпна за служба за събиране на подлежащи на рециклиране материали.

Екологично изхвърляне

Използваните батерии не бива да се изхвърлят с битовите отпадъци, тъй като може да 
съдържат токсични тежки метали и трябва да се третират като специален отпадък. 
Предайте ги в местен обект за събиране на подлежащи на рециклиране

Изхвърляне на батериите
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Umetanje baterija

Osnovna postavka

Programiranje

Umetnite 2 AA alkalne baterije tako što uklonite držač baterija sa zadnje strane sata i umetnite baterije 
kao što je opisano. Zamenite držač baterija na zadnjoj strani.
Molimo da stavite nove baterije, ako indikator za baterije pokazuje LOW na LCD displeju.
Reciklirajte baterije nakon upotrebe.
Molimo da ne koristite punjive baterije.

1. Postavite trenutno vreme

1. Odaberite ciklus zalivanje 1

Sat je postavljen na vreme od 12 sati. Za promenu na vreme od 24 sata, pritisnite OK 10 sekundi.
Da bi se vratili na vreme od 12 sati, pritisnite OK 10 sekundi.

Napomena: morate da postavite najmanje jedan dan za zalivanje da bi se pomerili na sledeći korak.
Pritisnite  za sledeći korak.

Pritisnite   dugme da bi smanjili / povećali vreme na trenutno vreme
Pritisnite  ili OK dugme za potvrdu.

2. Postavite trenutni dan
Pritisnite   dugme da bi pomerili indikator  na današnji dan u sedmici. (npr. “TU” za
utorak). Pritisnite  ili OK za potvrdu

3. Odaberite vreme za zalivanje
Postoje tri vrste postavki dana za zalivanje radi boljeg odabira.
A. Stalni dan u sedmici za zalivanje

Pritisnite   da bi pomerili svetlucajuću kapljicu X na željeni dan za zalivanje u sedmici.
Pritisnite OK za potvrdu  ili prekid X dana za zalivanje u sedmici.
Ponovite korake do “SA”.

A. Pritisnite   da bi pomerili indikator  na “1”.

B. Postavite vreme za početak
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili početak postavljanja 1. ciklusa zalivanje [1].

Pritisnite   da bi smanjili / povećali vreme na željeno vreme za početak zalivanja.
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili sledeći korak.

C. Postavite koliko dugo

D. Aktivirajte Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje (do 240 minuta).
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili sledeći korak.

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje WATER (maksimalni interval je 19MIN).
a. Postavite WATER MIN:

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje PAUSE (maksimalni interval je 19MIN).
Eko funkcija pravi pauzu u ciklusu zalivanja, što pruža vreme za apsorpciju tla. Takođe može da 
spreči oticanje.
WATER MIN i PAUSE MIN može da se prilagodi različitim aplikacijama (npr. navodnjavanje ili 
travnjak i vrt), oblicima pejsaža (npr. na planinskoj padini) ili gustoći tla (npr. visoka gustina kao 
tlo ili niska gustina kao pesak).

b. Postavite PAUSE MIN:

B. Zalivanje svaka druga 2 dana.
Pritisnite   za pomeranje svetlucajuće kapljice X na položaj “2nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalivanje na svaki 2 dan.

C. Zalivanje svaka 3 dana.
Pritisnite   za pomeranje svetlucajuće kapljice X na položaj “3nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalivanje na svaki 3 dan.

Temel Ayarlar

Programlama

1. Güncel Saati Ayarlama

1. Sulama Döngüsü 1’i Seçme

Saat 12 saatlik sisteme ayarlanır. 24 saatlik sisteme geçiş yapmak için 10 saniye boyunca OK 
düğmesine basılı tutun.
12 saatlik sisteme geri dönmek için yine 10 saniye boyunca OK düğmesine basılı tutun.

Not: Bir sonraki adıma geçmek için en azından bir sulama günü ayarlamanız gerekir.
Sonraki adım için  düğmesine basın.

Güncel saate göre saati azaltmak/artırmak için   düğmesine basın
Onaylamak için  veya OK düğmesine basın.

2. Güncel Günü Ayarlama
 Göstergesini bugüne getirmek için   düğmesine basın (ör. Salı için
“TU”). Onaylamak için  veya OK düğmesine basın

3. Sulama Gününü Seçme
Daha iyi seçim için 3 türlü sulama günü ayarı bulunur.
A. Sabit hafta içi sulama

Yanıp sönen su damlasını X istenen sulama gününe getirmek için   düğmesine basın.
Sulama gününü onaylamak  veya iptal etmek X için OK düğmesine basın.
“SA” görününceye kadar adımları tekrarlayın.

A.  göstergesini “1” konumuna getirmek için   düğmesine basın.

B. Başlangıç Zamanını Ayarlama
1. sulama döngüsünü ayarlama işlemini başlatmayı onaylamak için  veya OK düğmesine basın [1].

Gerekli sulama başlangıç zamanına göre süreyi düşürmek/artırmak için   düğmesine basın.
Bir sonraki adım için onaylamak üzere  veya OK düğmesine basın.

C. Süreyi Ayarlama

D. Eco Fonksiyonunu Etkinleştirme: özetle WATER ve PAUSE MIN seçeneklerini ayarlama.

Süreyi düşürmek/artırmak için   düğmesine basın (240 dakikaya kadar).
Bir sonraki adım için onaylamak üzere  veya OK düğmesine basın.

WATER süresini düşürmek / artırmak için   düğmesine basın (maksimum aralık 19MIN).
a. WATER MIN seçeneğini ayarlama:

PAUSE süresini düşürmek / artırmak için   düğmesine basın (maksimum aralık 19MIN).
Eco Fonksiyonu, toprak için emme süresi sağlayarak duraklatmalı bir sulama döngüsü oluşturur. 
Ayrıca su kaçağını da önleyebilir.

b. PAUSE MIN seçeneğini ayarlama:

B. Dört günde bir sulama
Yanıp sönen su damlasını X “2nd” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
Onaylamak için OK düğmesine basın. Sulama gününü her dört günde bir olarak otomatik 
ayarlayacaktır.

C. Altı günde bir sulama
Yanıp sönen su damlasını X “3rd” konumuna getirmek için   düğmesine basın.
Onaylamak için OK düğmesine basın. Sulama gününü her altı günde bir olarak otomatik 
ayarlayacaktır.

Çevreyi korumaya yardımcı olabilirsiniz!
Lütfen yerel yönetmeliklere uymayı unutmayın: Çalışmayan elektrikli ekipmanları uygun bir atık 
imha merkezine teslim edin. Ambalaj malzemesi geri dönüştürülebilirdir. Ambalajı çevre dostu bir 
şekilde imha edin ve geri dönüştürülebilir malzemeyi toplama merkezine götürün.

Çevre Dostu İmha

Kullanılmış piller ağır toksik metaller içerdiğinden ev tipi çöplerle birlikte atılmamalı ve özel 
atık olarak muamele edilmelidirler. Lütfen yerel geri dönüştürülebilir malzeme toplama 
noktalarına iade edin.

Pillerin imhası

Osnovna postavka

Programiranje

Molimo da stavite nove baterije, ako indikator za baterije pokazuje LOW na LCD displeju.
Reciklirajte baterije nakon upotrebe.
Molimo da ne koristite punjive baterije.

1. Postavite trenutno vrijeme

1. Odaberite ciklus zalijevanje 1

Sat je postavljen na vrijeme od 12 sati. Za promjenu na vrijeme od 24 sata, pritisnite OK 10 sekundi.
Da bi se vratili na vrijeme od 12 sati, pritisnite OK 10 sekundi.

Napomena: morate da postavite najmanje jedan dan za zalijevanje da bi se pomjerili na slijedeći korak.
Pritisnite  za slijedeći korak.

Pritisnite   dugme da bi smanjili / povećali vrijeme na trenutno vrijeme
Pritisnite  ili OK dugme za potvrdu.

2. Postavite trenutni dan
Pritisnite   dugme da bi pomjerili indikator  na današnji dan u sedmici. (npr. “TU” za
utorak). Pritisnite  ili OK za potvrdu

3. Odaberite vrijeme za zalijevanje
Postoje tri vrste postavki dana za zalijevanje radi boljeg odabira.
A. Stalni dan u sedmici za zalivanje

Pritisnite   da bi pomjerili svjetlucajuću kapljicu X na željeni dan za zalijevanje u sedmici.
Pritisnite OK za potvrdu  ili prekid X dana za zalijevanje u sedmici.
Ponovite korake do “SA”.

A. Pritisnite   da bi pomjerili indikator  na “1”.

B. Postavite vrijeme za početak
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili početak postavljanja 1. ciklusa zalijevanje [1].

Pritisnite   da bi smanjili / povećali vrijeme na željeno vrijeme za početak zalijevanja.
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili slijedeći korak.

C. Postavite koliko dugo

D. Aktivirajte Eko funkciju: jednostavno postavite WATER i PAUSE MIN.

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje (do 240 minuta).
Pritisnite  ili OK da bi potvrdili slijedeći korak.

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje WATER (maksimalni interval je 19MIN).
a. Postavite WATER MIN:

Pritisnite   da bi smanjili / povećali trajanje PAUSE (maksimalni interval je 19MIN).
Eko funkcija pravi pauzu u ciklusu zalijevanja, što pruža vrijeme za apsorpciju tla. Također može 
da spriječi otjecanje.
WATER MIN i PAUSE MIN može da se prilagodi različitim aplikacijama (npr. navodnjavanje ili 
travnjak i vrt), oblicima pejsaža (npr. na planinskoj padini) ili gustoći tla (npr. visoka gustoća kao 
tlo ili niska gustoća kao pijesak).

b. Postavite PAUSE MIN:

B. Zalijevanje svaka druga 2 dana.
Pritisnite   za pomijeranje svjetlucajuće kapljice X na položaj “2nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalijevanje na svaki 2 dan.

C. Zalijevanje svaka 3 dana.
Pritisnite   za pomijeranje svjetlucajuće kapljice X na položaj “3nd”.
Pritisnite OK za potvrdu. Automatski će postaviti dan za zalijevanje na svaki 3 dan.



1. Tryk på   for at flytte indikatoren  til “AUTO”.
2. Tryk på  eller OK for at bekræfte [AUTO].

3 eksempler og forslag:

Bemærk: Du kan springe denne indstilling over, hvis du ikke har brug for den.
Tryk på  eller OK to gange for at bekræfte at MANUAL indstillingen er afsluttet.

A. Indstil vandingstidsrum
B. Aktiver ECO-funktionen ved at indstille WATER og PAUSE MIN.

A. Luk- for vandhanen, og fjern timeren fra vandhanen.
B. Åbn timeren manuelt for at lukke vandet ud af ventilen.
C. Fjern batterierne.
D. Lad timeren tørre og opbevar den et tørt sted.

a. Irrigation: 
b. Lawn – flat: 
c. Lawn – slope:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Bemærk: du kan springe denne indstilling over, hvis du ikke har brug for den

2. Programmer indstillingen for WATER CYCLE 2, 3 til 4.
Bemærk: Når ECO-funktionen er aktiveret,
gælder indstillingsintervallet for alle indstillede vandcykluser.
Nu har du afsluttet programmeringen.

Aktivering af programmering

Når der er varslet regnvejr, kan du sætte programmet på pause i op til 6 dage fra
det tidspunkt, hvor du har indstillet "DELAY".
1. Tryk på   for at flytte indikatoren  til “DELAY”.
2. Tryk på  eller OK for at bekræfte [DELAY].
3. Tryk på   for at reducere / øge "DELAY _ DAY"
4. Tryk på knappen  eller OK to gange for at bekræfte.

Rain Delay

I den tid, hvor der ikke vandes, kan du aktivere denne funktion for at starte vandingen.
1. Tryk på   for at flytte indikatoren  til “MANUAL”.
2. Tryk på  eller OK for at bekræfte starten af den manuelle funktion [MANUAL].
3. Programmeringsrækkefølge for de enkelte programmeringsskridt:

Hvis automatisk vanding ikke skal udføres i en længere periode,
1. Tryk på   for at flytte indikatoren  til “OFF”.
2. Tryk på  eller OK for at bekræfte [OFF].

Manuel vanding

Deaktivering af programmet

Forbind timeren med vandhanen og slangen. Åbn vandhanen og lad den forblive åben. Der tilføres 
vand og der lukkes for vandet på det valgte tidspunkt.
Bemærk: Denne timer kan programmeres inden den installeres.

Installation

1. Kun til udendørs brug.
2. Vandtryk i drift: Under 100 PSI.
3. Vandtemperatur under drift: 32°F ( 0°C ) ~ 100°F( 38°C ).
4. I årstiden, hvor der ikke skal vandes (f.eks. om vinteren)

Pleje og vedligeholdelse

SV Programmerbar, elektronisk bevattnings-timer

Batteriinstallation

Grundinställning

Installera 2 AA alkaliska batterier genom att ta bort batterihållaren från timerns baksida och sätta i 
batterierna med rätt poler. Sätt tillbaka batterihållaren.
Byt till nya batterier om batteriindikeringen visar LOW på LCD-displayen.
Lämna in batterierna till återvinning efter användning.
Använd inte återuppladdningsbara batterier.

1. Ställ in aktuell tid
Tryck på knappen   för att minska/öka tiden till aktuellt klockslag
Tryck  eller knappen OK för att bekräfta.

1. Tryck   för att flytta indikatorn  till “AUTO”.
2. Tryck  eller OK för att bekräfta [AUTO].

3 exempel och förslag enligt följande:

OBS: denna inställning kan hoppas över, om den inte behövs.
Tryck  eller OK två gånger för att bekräfta att inställningen MANUAL är slutförd.

A. Ställ in varaktighet
B. Aktivera Eco-funktionen: ställ in WATER och PAUSE MIN.

A. Stäng - kranen och ta bort timern från kranen.
B. Manual på timern för att öppna ventilen och tappa av vattnet.
C. Ta bort batterierna.
D. Torka timern och förvara den på en torr plats.

a. Bevattning: 
b. Gräsmatta – plan:
c. Gräsmatta – sluttande: 

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

OBS: denna inställning kan hoppas över, om den inte behövs
2. Upprepa tillvägagångssättet för WATER CYCLE 2, 3 fram till 4.
OBS: när ECO-funktionen är aktiverad
gäller det inställda intervallet för alla inställda bevattningscykler.
Nu är all programmering slutförd.

Aktivera programmering

Om prognosen förutspår regn kan man pausa det inställda programmet i upp till 6 dagar från den 
tidpunkt man ställer in ”DELAY”.
1. Tryck   för att flytta indikatorn  till “DELAY”.
2. Tryck  eller OK för att bekräfta [DELAY].
3. Tryck   för att minska/öka “DELAY _ DAY”
4. Tryck  eller OK två gånger för att bekräfta.

Regnfördröjning

Under icke-behovssäsong kan man använda detta läge för att starta bevattningen.
1. Tryck   för att flytta indikatorn  till “MANUAL”.
2. Tryck  eller OK för att bekräfta start av manuellt läge [MANUAL].
3. Programmering: gör följande programmeringssteg:

Om automatisk bevattning inte skall ske under en längre period,
1. Tryck   för att flytta indikatorn  till “OFF”.
2. Tryck  eller OK för att bekräfta [OFF].

Manuell bevattning

Deaktivera programmet

Sätt fast timern på kranen och slangen. Öppna kranen och låt den vara öppen. Vattnet börjar rinna 
och stängs av- vid vald tidpunkt.
OBS: timern kan programmeras före installation.

Installation

1. Endast för utomhusbruk.
2. Driftsvattentryck: under 7 bar.
3. Driftsvattentemperatur: 0°C ~ 38°C.
4. Under icke-behovssäsong (t.ex. vinter)

Skötsel och underhåll
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Montering av batteri

Grunninnstilling

Installer 2 AA alkaliske batterier ved å fjerne batteriholderen fra baksiden av timeren og sette inn 
batteriene som indikert. Sett på plass batteriholderen.
Skift ut til nye batterier hvis indikatoren for lavt batterinivå LOW vises på LCD-skjermen.
Resirkuler batteriene etter bruk.
Ikke bruk oppladbare batterier.

1. Still den aktuelle tiden
Trykk på  -knappen for å redusere/øke tiden til aktuell tid
Trykk på - eller OK-knappen for å bekrefte.

IS Forritanleg rafræn Vökvunartímamælir

Uppsetning rafhlöðu

Grunnstilling

Settu 2 AA alkaline rafhlöður í með því að fjarlægja rafhlöðuhaldarann aftan á tímamælinum og setja 
rafhlöðurnar í eins og sýnt er. Settu rafhlöðuhaldarann aftur á sinn stað.
Vinsamlegast skiptu um nýjar rafhlöður ef vísirinn fyrir lágt rafhlaða LOW birtist á LCD skjánum.
Vinsamlegast endurvinnið rafhlöður eftir notkun.
Vinsamlegast ekki nota endurhlaðanlegar rafhlöður.

1. Stilltu klukkuna
Ýttu á   hnappinn til að minnka / auka tíma á klukkunni
Ýttu á  eða OK hnappinn til að staðfesta.

1. Ýttu á   til að færa vísirinn  á “AUTO”.
2. Ýttu á  eða OK til að staðfesta [AUTO].

3 dæmi og tillögur eins og hér að neðan:
a. Áveita:
b. Grasflötur – flatt:
c. Grasflötur – halli:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Athugið: þú getur sleppt þessari stillingu ef þess er ekki þörf
2. Stilltu reglubundna uppsetningu á WATER CYCLE 2, 3 til 4.
Athugið: þegar ECO aðgerðin er virkjuð,
stillt bil er notað á allar settar vatnslotur.
Þú hefur nú lokið allri forritun.

Virkja forritun

Ef spáð er úrkomu geturðu stöðvað uppsett dagskrá í allt að 6 daga frá
tímanum þegar þú stillir „DELAY“.
1. Ýttu á   til að færa vísirinn  á “DELAY”.
2. Ýttu á  eða OK til að staðfesta [DELAY].
3. Ýttu á   til að minnka / auka “DELAY _ DAY”
4. Ýttu á  eða OK tvisvar til að staðfesta.

Töf vegna rigningar

Á meðan ekki er vökvað er hægt að virkja þessa stillingu til að hefja vökvun.
1. Ýttu á   til að færa vísirinn  á “MANUAL”.
2. Ýttu á  eða OK til að staðfesta til að hefja handvirka stillingu [MANUAL].
3. Forritun: Stilltu reglubundnu forritunarskrefin sem hér segir:

MANUAL vökvun

Athugið: þú getur sleppt þessari stillingu ef þess er ekki þörf.
Ýttu tvisvar á  eða OK til að staðfesta að lokið sé við MANUAL stillinguna.

A. Stilltu hversu lengi
B. Virkjaðu Eco Function aðgerð: einfaldlega stilltu WATER og PAUSE MIN.

A. Skrúfaðu fyrir- kranann og fjarlægðu tímamælirinn frá krananum.
B. MANUAL á tímamælinum til að opna lokann til að tæma vatn út.
C. Fjarlægðu rafhlöðurnar.
D. Þurrkaðu tímamælirinn og geymdu hann á þurrum stað.

Ef um er að ræða stöðvun sjálfvirkrar vökvunar í langan tíma,
1. Ýttu á   til að færa vísirinn  á “OFF”.
2. Ýttu á  eða OK til að staðfesta [OFF].

Slökkva á forritinu

Festu tímamælinn við krana og slöngu. Opnaðu blöndunartækið og skildu það eftir opið. Vatn mun 
koma á og slokkna - á völdum tíma.
Athugið: Hægt er að forrita þennan tímamæli fyrir uppsetningu.

Uppsetning

1. Aðeins til notkunar utandyra.
2. Vinnsluvatnsþrýstingur: undir 100 PSI.
3. Notkunarhiti vatns: 32°F (0°C) ~ 100°F (38°C).
4. Á tímabili sem ekki er vökvað (t.d. vetur)

Umhirða og viðhald

FI Ohjelmoitava elektroninen Vesiajastin

Pariston asennus

Perusasetukset

Asenna 2 AA Alkaline-paristot poistamalla paristokotelo ajastimen takaosasta ja asettamalla uudet 
paristot paikalleen kuvan mukaan. Aseta paristokotelo takaisin.
Vaihda paristot uusiin, jos pariston kapasiteettinäyttö LOW ilmestyy LCD-näytölle.

Vie paristot kierrätykseen käytön jälkeen.
Älä käytä uudelleenladattavia paristoja.

1. Ajan asetus

Du kan hjælpe med at beskytte miljøet!
Husk at overholde de lokale regler: Indlever defekt elektrisk udstyr på et passende affaldshåndter-
ingscenter. Emballagen kan genbruges. Bortskaf emballagen på en miljøvenlig måde ved at aflevere 
den på et genbrugscenter.

Miljøvenlig bortskaffelse

Brugte batterier må ikke bortskaffes som husholdningsaffald, da de kan
indeholde giftige tungmetaller og skal håndteres som specialaffald.
Venligst vend tilbage til lokale genanvendelige indsamlingssteder.

Bortskaffelse af batterier

Du kan hjälpa till att värna om mijön!
Kom ihåg att respektera lokala regleringar. Lämna in icke fungerande elektrisk utrustning på lämplig 
plats. Förpackningen kan återvinnas. Avyttra förpackningen på miljövänligt sätt så att den kan 
samlas in som återvinningsmaterial.

Miljövänlig avyttring

Använda batterier får inte kastas i hushållsavfallet eftersom de kan innehålla giftiga 
tungmetaller och måste hanteras som specialavfall.
Lämna in på lokal återvinningsplats.

Kassera batterier

Du kan bidra til å beskytte miljøet!
Vennligst respekter de lokale forskriftene: Lever utrangert elektrisk utstyr til et mottak for elektrisk 
avfall. Emballasjen kan resirkuleres. Kast emballasjen på en miljøvennlig måte ved å levere den på 
et mottakssted for gjenvinnbart materiale.

Miljøvennlig kassering

Brukte batterier må ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, for de kan inneholde 
giftige tungmetaller og skal håndteres som spesialavfall. Vennligst lever de på din lokale 
gjenvinningsstasjon.

Kassering av batterier

Þú getur hjálpað til við að vernda umhverfið!
Vinsamlegast hafðu í huga að virða staðbundnar reglur: afhentu rafmagnstækið sem ekki lengur 
er í notkun til viðeigandi endurvinnslustöðvar. Umbúðirnar eru endurvinnanlegar. Fargaðu
umbúðunum á umhverfisvænan hátt og farðu með þær á endurvinnslustöð.

Umhverfisvæn förgun

Ekki má fleygja notuðum rafhlöðum með heimilissorpi þar sem þau kunna að innihalda eitraða 
þungmálma og þarf að meðhöndla þau sem sérstakan úrgang. Vinsamlegast farðu með þær á 
endurvinnslustöð.

Förgun á rafhlöðum

Programmering
1. Select Water Cycle 1

Uret er indstillet til 12-timers visning. Tryk på OK for 10 sekunder for at skifte til 24 timers visning.
Tryk på OK for 10 sekunder igen for at skifte tilbage til 12 timers visning.

Bemærk: Du skal indstille mindst en vandingsdag for at flytte til næste skridt.
Tryk på  for at skifte til næste skridt.

2. Set Current Day
Tryk på knappen   for at flytte indikatoren til den aktuelle ugedag  . f.eks. "TU" for
tirsdag). Tryk på  eller OK for at bekræfte

3. Select Water Day
Der er indstillet 3 typer vandingsdage for at gøre det lettere at vælge.
A. Fixed weekday watering

Tryk på   for at flytte den blinkende vanddråbe X til den ønskede ugentlige vandingsdag.
Tryk på OK for at bekræfte  eller X for at afbryde den ugentlige vandingsdag.
Gentag skridtene til "SA".

A. Tryk   for at flytte indikatoren  til “1”.

B. Set Start Time
Tryk på  eller OK for at bekræfte at den 1. vandingscyklus [1] skal indstilles.

Tryk på   for at flytte tiden fem/tilbage til den vandingsstarttid du ønsker.
Tryk på  eller OK for at bekræfte og fortsætte.

C. Set How Long

D. Activate Eco Function: simply set up WATER and PAUSE MIN.

Tryk på   for at øge/reducere vandingstidsrummet (op til 240 minutter).
Tryk på  eller OK for at bekræfte og fortsætte.

Tryk på   for at reducere / øge WATER tidsrummet (maks. interval er 19MIN).
a. Set up WATER MIN:

Tryk på   for at reducere / øge PAUSE tidsrummet (maks. interval er 19MIN).
Eco-funktionen sætter en pause i vandcyklus, så vandet optages af jorden i mellemtiden. Den 
kan også forhindre at vandet løber væk.
WATER MIN og PAUSE MIN kan indstilles i henhold til de forskellige anvendelser (f.eks. kunstig 
vanding eller græsplæne og have), landskabstyper (på skråninger) og jordens tæthed (f.eks. høj 
ved lerjord, lav ved sand).

b. Set up PAUSE MIN:

B. Every other 2 days watering
Tryk på   for at flytte den blinkende vanddråbe X i position "2nd".
Tryk på OK for at bekræfte. Vandingsdagen indstilles automatisk til hver 2. dag.

C. Every other 3 days watering
Tryk på   for at flytte den blinkende vanddråbe X i position "3nd".
Tryk på OK for at bekræfte. Vandingsdagen indstilles automatisk til hver 3. dag.

Programmering
1. Välj bevattningscykel 1

Klockan är inställd på 12-timmarstid. För att ändra till 24-timmarstid, tryck på OK i 10 sekunder.
För att återgå till 12-timmarstid, tryck på OK i 10 sekunder igen.

OBS: man måste ställa in minst en bevattningsdag för att gå till nästa steg.
Tryck  till nästa steg.

2. Ställ in dagens datum
Tryck på knappen   för att flytta indikatorn  till det aktuella veckodatumet. (t.ex. “TU” för
Tuesdag (tisdag). Tryck  eller OK för att bekräfta

3. Välj bevattningsdag
Det finns 3 slags inställningar av bevattningsdag för ett noggrannare urval.
A. Bevattning en fast veckodag

Tryck   för att flytta den blinkande tårdroppen X till önskad bevattningsdag i veckan.
Tryck OK för att bekräfta  eller annullera X bevattningsdagen i veckan.
Upprepa stegen fram till ”SA”.

A. Tryck   för att flytta indikatorn  till “1”.

B. Ställ in starttid
Tryck  eller OK för att bekräfta starten av inställningen av den första bevattningscykeln [1].

Tryck   för att öka/minska tiden till önskad starttid för bevattningen.
Tryck  eller OK för att bekräfta till nästa steg.

C. Ställ in varaktighet

D. Aktivera Eco-funktionen: ställ in WATER och PAUSE MIN.

Tryck   för att minska/öka varaktigheten (upp till 240 minuter).
Tryck  eller OK för att bekräfta till nästa steg.

Tryck   för att minska/öka tidslängden för WATER (max.intervall är 19MIN).
a. Ställ in WATER MIN:

Tryck   för att minska/öka tidslängden för PAUSE (max.intervall är 19MIN).
Eco-funktionen skapar en paus i bevattningscykeln, så att marken kan absorbera vattnet. Det 
kan också förhindra att vattnet flödar över.
Man kan anpassa WATER MIN och PAUSE MIN beroende på tillämpning (t.ex. bevattning eller 
gräsmatta och trädgård), markegenskaper (t.ex. plan eller sluttande mark) och jorddensitet 
(t.ex. hög som mylla eller låg som sand).

b. Ställ in PAUSE MIN:

B. Bevattning varannan dag
Tryck   för att flytta den blinkande tårdroppen X till position “2nd”.
Tryck OK för att bekräfta. Nu sker bevattning automatiskt varannan dag.

C. Bevattning var tredje dag
Tryck   för att flytta den blinkande tårdroppen X till position “3nd”.
Tryck OK för att bekräfta. Nu sker bevattning automatiskt varannan dag.

1. Trykk på   for å flytte indikatoren  til "AUTO".
2. Trykk på  eller OK for å bekrefte [AUTO].

3 eksempler og forslag, som nedenfor:

Merk: Du kan hoppe over denne innstillingen hvis den ikke er nødvendig.
Trykk på  eller OK to ganger for å bekrefte fullføringen av den MANUELLE innstillingen.

A. Still inn hvor lenge
B. Aktiver Eco-funksjonen: still ganske enkelt inn WATER og PAUSE MIN.

A. Slå av kranen og fjern timeren fra kranen.
B. Slå manuelt på timeren for å åpne ventilen for å tømme ut vannet.
C. Fjern batteriene.
D. Tørk timeren og lagre timeren på et tørt sted.

a. Skylling:
a. Plen – flat: 
a. Plen – skråning:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Merk: Du kan hoppe over denne innstillingen hvis den ikke er nødvendig.
2. Rutinemessig oppsett av WATER CYCLE 2, 3 til 4.
Merk: Når ECO-funksjonen er aktivert,
brukes det innstilte intervallet på alle de innstilte vannsyklusene.
Du har nå fullført all programmering.

Aktivere programmering

I tilfelle forutsagt nedbør kan du utsette innstilt program i opptil 6 dager fra
tiden du stiller inn "DELAY".
1. Trykk på   for å flytte indikatoren  til "DELAY".
2. Trykk på  eller OK for å bekrefte [DELAY].
3. Trykk på   for å redusere/øke "DELAY _ DAY"
4. Trykk på  eller OK to ganger for å bekrefte.

Regnforsinkelse

I løpet av ikke-vanningstiden kan du aktivere denne modusen til å starte vanningen.
1. Trykk på   for å flytte indikatoren  til "MANUAL".
2. Trykk på  eller OK for å bekrefte start av manuell modus [MANUAL].
3. Programmering: rutinemessige programmeringstrinn som følger:

I tilfelle utsettelse av automatisk vanning i lengre tid:
1. Trykk på   for å flytte indikatoren  til "AV".
2. Trykk på  eller OK for å bekrefte [AV].

Manuell vanning

Deaktivere programmet

Fest timeren til kranen og slangen. Åpne kranen og la den være åpen. Vannet vil komme på og
av ved valgt tid.
Merk: Denne timeren kan programmeres før installasjon.

Installasjon

1. Kun til utendørs bruk.
2. Driftvanntrykk: under 100 PSI.
3. Driftsvanntemperatur: 32 °F ( 0 °C ) ~ 100 °F (38 °C).
4. Under ikke-vanningssesongen (f.eks. vinter)

Pleie og vedlikehold

Programmering
1. Velg vannsyklus 1

Merk: Du må stille inn minst én vanningsdag for å flytte til neste trinn.
Trykk  til neste trinn.

Trykk på   for å flytte den blinkende tåren X til ønsket vanningsdag i uken.
Trykk på OK for å bekrefte  eller avbryte X vanningsdagen i uken.
Gjenta trinnene inntil "SA".

A. Trykk på   for å flytte indikatoren  til "1".

B. Still starttiden
Trykk på  eller OK for å bekrefte startinnstillingen av 1. vanningssyklus [1].

Trykk på   for å redusere/øke tiden til nødvendig vanningsstarttid.
Trykk på  eller OK for å bekrefte neste trinn.

C. Still inn hvor lenge

D. Aktiver Eco-funksjonen: still ganske enkelt inn WATER og PAUSE MIN.

Trykk på   for å redusere/øke varigheten (opptil 240 minutter).
Trykk på  eller OK for å bekrefte neste trinn.

Trykk på   for å redusere/øke WATER-varigheten (maksimalt intervall er 19 MIN).
a. Still inn WATER MIN:

Trykk på   for å redusere/øke PAUSE-varigheten (maksimalt intervall er 19 MIN).
Eco-funksjonen oppretter en pausevanningssyklus, som gir absorpsjonstid for jorden. Den kan 
også forebygge vannavrenning.
WATER MIN og PAUSE MIN kan tilpasses etter ulike applikasjoner (f.eks. skylling eller plen og 
hage), landformer (f.eks. på eller i fjellskråning) og jordtetthet (f.eks. høy som jord eller lav 
som sand).

b. Still inn PAUSE MIN:

B. Hver 2. dag med vanning
Trykk på   for å flytte den blinkende tåren X til posisjon "2.".
Trykk på OK for å bekrefte. Den vil automatisk stille vanningsdagen for hver 2. dag.

C. Hver 3. dag med vanning
Trykk på   for å flytte den blinkende tåren X til posisjon "3.".
Trykk på OK for å bekrefte. Den vil automatisk stille vanningsdagen for hver 3. dag.

Klokken er stilt på 12-timers klokke. For å endre til 24-timers klokke trykker du på OK i 10 sekunder.
For å gå tilbake til 12-timers klokke trykker du på OK i 10 sekunder på nytt.
2. Still den aktuelle dagen

Trykk på  -knappen for å flytte indikatoren  til dagens ukedag. (F.eks. "TI" for
tirsdag.) Trykk på  eller OK for å bekrefte.

3. Velg vanndag
Det finnes 3 typer vanningsdagoppsett for bedre utvalg.
A. Fast vanning etter ukedag

Eco Function aðgerðin skapar hlé á vökvunarlotu, sem veitir frásogstíma fyrir jarðveginn. Það 
getur einnig komið í veg fyrir vatnsrennsli.
WATER MIN og PAUSE MIN er hægt að aðlaga í samræmi við mismunandi notkun (t.d. áveitu 
eða grasflöt og garður), á landslagi (t.d. við eða fjallshlíð) og jarðvegsþéttleika (t.d. hátt sem 
jarðvegur eða lágt sem sandur).

Forritun
1. Veldu vatnshringrás 1

Klukkan er stillt á 12 tíma stillingu. Ýttu á OK í 10 sekúndur til að breyta yfir í 24 tíma stillingu.
Ýttu á OK í 10 sekúndur til að breyta yfir í 12 tíma stillingu.

Athugið: þú verður að stilla að minnsta kosti einn vökvunardag til að fara í næsta skref.
Ýttu á  fyrir næsta skref.

2. Stilltu núverandi dag
Ýttu á   til að færa  vísirinn á vikudaginn í dag. (t.d. „TU“ fyrir
Tuesday - Þriðjudag). Ýttu á  eða OK til að staðfesta

3. Veldu vökvunardag
Það eru 3 tegundir af vökvunardagsuppsetningu fyrir fleiri möguleika.
A. Föst vökvun á virkum dögum

Ýttu á   til að færa blikkandi dropann X á þann vökvadag sem óskað er eftir.
Ýttu á OK til að staðfesta  eða X til að hætta við vökvunardag vikunnar.
Endurtaktu skrefin þar til "SA".

A. Þrýstið á   til að færa vísirinn  á “1”.

B. Stilltu upphafstíma
Ýttu á  eða OK til að staðfesta til að hefja uppsetningu á 1. vökvunarlotu [1].

Ýttu á   til að minnka/lengja tímann í nauðsynlegan upphafstíma vökvunar.
Ýttu á  eða OK til að staðfesta næsta skref.

C. Stilltu hversu lengi

D. Virkjaðu Eco Function aðgerð: einfaldlega stilltu WATER og PAUSE MIN.

Ýttu á   til að minnka / auka lengdina (allt að 240 mínútur).
Ýttu á  eða OK til að staðfesta næsta skref.

Ýttu á   til að minnka / auka WATER lengdina (hámarksbilið er 19MIN).
a. Settu upp WATER MIN:

Ýttu á   til að minnka / auka PAUSE lengdina (hámarksbilið er 19MIN).
b. Settu upp PAUSE MIN:

B. Vökva á tveggja daga fresti
Ýttu á   til að færa blikkandi rdropann X í stöðuna “2nd”.
Ýttu á OK til að staðfesta. Það mun sjálfkrafa stilla vatnsdaginn fyrir annan hvern dag.

C. Vökva á þriggja daga fresti
Ýttu á   til að færa blikkandi rdropann X í stöðuna “3nd”.
Ýttu á OK til að staðfesta. Það mun sjálfkrafa stilla vatnsdaginn fyrir þriðja hvern dag.



1. Lükake   indikaatori  liigutamiseks asendisse „AUTO”.
2. Kinnitamiseks vajutage  või OK [AUTO].

3 näidet ja soovitust:
a. Niisutus:
b. Muru – tasane:
c. Muru – nõlv:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Märkus: saate selle seadistuse vahele jätta, kui seda pole vaja
2. Tsüklite WATER CYCLE 2, 3 ja 4 seadistamine toimub samal viisil.
Märkus: kui ECO funktsioon on aktiveeritud,
rakendub seadistatud intervall kõigile seadistatud kastmistsüklitele.
Nüüd olete programmeerimise lõpetanud.

Aktiveerige programmeerimine

Prognoositava vihmasaju korral saate seadistatud programmi peatada kuni 6 päevaks alates ajast,
kui määrate „DELAY“.
1. Lükake   indikaatori  liigutamiseks asendisse „DELAY”.
2. Kinnitamiseks vajutage  või OK [DELAY].
3. Lükake   „DELAY _ DAY” lühendamiseks/pikendamiseks.
4. Kinnitamiseks vajutage  või kaks korda OK.

Edasilükkamine vihma korral

Kastmise ajal võite selle režiimi kastmise alustamiseks aktiveerida.
1. Lükake   indikaatori  liigutamiseks asendisse „MANUAL”.
2. Vajutage  või OK, et kinnitada käsirežiimi [MANUAL] alustamine.
3. Programmeerimine: korrake programmeerimisetappe järgmiselt:

Käsitsi kastmine

Märkus: saate selle seadistuse vahele jätta, kui seda pole vaja.
Vajutage  või kaks korda OK, et kinnitada MANUAL seadistuse lõpetamine.

A. Seadke kastmise pikkus
B. Aktiveerige Eco funktsioon: lihtsalt seadistage WATER ja PAUSE MIN.

A. Keerake kraan kinni ja eemaldage taimer kraani küljest.
B. Avage käsitsi taimeri klapp vee välja laskmiseks.
C. Eemaldage patareid.
D. Kuivatage taimer ja hoidke seda kuivas kohas.

Automaatse kastmise peatamisel pikemaks ajaks.
1. Lükake   indikaatori  liigutamiseks asendisse „OFF”.
2. Kinnitamiseks vajutage  või OK [OFF].

Programmi inaktiveerimine

Kinnitage taimer kraani ja vooliku külge. Avage kraan ja jätke see lahti. Vesi hakkab jooksma ja
ja lülitub valitud ajal välja.
Märkus: saate taimeri programmeerida enne paigaldamist.

Paigaldamine

1. Üksnes välistingimustes kasutamiseks.
2. Vee töörõhk: alla 7 baari.
3. Vee töötemperatuur: 0 °C ~ 38 °C.
4. Kastmiseta hooajal (nt talvel)

Hooldamine ja hooldus

EE Programmeeritav elektrooniline kastmistaimer

Patareide paigaldamine
Paigaldage 2 AA leelispatareid, eemaldades taimeri tagaküljelt patareihoidiku ja sisestades patareid 
vastavalt juhistele. Asetage patareihoidja tagasi.
Asendage patareid, kui LCD-ekraanile ilmub aku tühjenemise näidik LOW.
Pärast kasutamist viige patareid taaskasutusse.
Ärge kasutage laetavaid patareisid.

1. Nospiediet  , lai pārvietotu rādītāju  uz “AUTO”.
2. Apstipriniet, nospiežot  vai OK [AUTO].

WATER MIN un PAUSE MIN var pielāgot atkarībā no dažādiem pielietojumiem (piem., 
apūdeņošanai vai mauriņam un dārzam), reljefam (piem., līdzenam vai slīpam reljefam) un 
augsnes blīvumam (piem., augstam kā augsnei vai zemam kā smiltīm).
3 piemēri un ieteikumi:

Piezīme. Varat izlaist šo iestatījumu, ja tas nav vajadzīgs.
Lai apstiprinātu MANUAL iestatīšanas pabeigšanu, nospiediet  vai OK.

A. Iestatiet ilgumu
B. Aktivizējiet Eco funkciju: iestatiet WATER un PAUSE MIN.

A. Izslēdziet krānu un noņemiet no tā taimeri.
B. Ieslēdziet taimeri uz manuālu iestatījumu, lai atvērtu vārstu un iztukšotu ūdeni.
C. Izņemiet baterijas.
D. Nosusiniet taimeri un uzglabājiet to sausā vietā.

a. Apūdeņošana:
b. Mauriņš – līdzens:
c. Mauriņš – slīps reljefs:

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Piezīme. Varat izlaist šo iestatījumu, ja tas nav vajadzīgs
2. 2., 3. un 4. WATER CYCLE iestatīšanas kārtība.
Piezīme. Kad ir aktivizēta ECO funkcija,
iestatītais intervāls ir piemērots visiem iestatītajiem laistīšanas cikliem.
Tagad programmēšana ir pabeigta.

Aktivizēt programmēšanu

Ja gaidāms lietus, iespējams apturēt iestatīto programmu līdz pat 6 dienām no
laika, kad iestatāt “DELAY”.
1. Nospiediet  , lai pārvietotu rādītāju  uz “DELAY”.
2. Apstipriniet, nospiežot  vai OK [DELAY].
3. Nospiediet  , lai samazinātu / palielinātu “DELAY _ DAY” skaitu
4. Apstipriniet, divreiz nospiežot  vai OK.

Atlikta laistīšana lietus gadījumā

Laikā, kad nenotiek laistīšana, varat aktivizēt šo režīmu, lai sāktu laistīšanu.
1. Nospiediet  , lai pārvietotu rādītāju  uz “MANUAL”.
2. Nospiediet  vai OK, lai apstiprinātu un aktivizētu manuālo režīmu [MANUAL].
3. Programmēšana: veiciet turpmākās programmēšanas darbības šādā kārtībā.

Ja automātiska laistīšana ir apturēta uz ilgstošu laiku:
1. Nospiediet  , lai pārvietotu rādītāju  uz “OFF”.
2. Apstipriniet, nospiežot  vai OK [OFF].

Manuāla laistīšana

Programmas atspējošana

Piestipriniet krānam un šļūtenei taimeri. Atveriet krānu un atstājiet to atvērtu. Ūdens ieslēgsies un
izslēgsies izvēlētajā laikā.
Piezīme. Šo taimeri var ieprogrammēt pirms uzstādīšanas.

Uzstādīšana

1. Lietošanai tikai ārpus telpām.
2. Darba ūdens spiediens: līdz 7 bāriem.
3. Darba ūdens temperatūra: 0°C ~ 38°C.
4. Sezonā, kad nenotiek laistīšana (piem., ziemā)

Kopšana un uzturēšana

LV Programmējams elektronisks ūdens taimeris

Baterijas uzstādīšana
Uzstādiet 2 AA sārma baterijas, izņemot bateriju turētāju taimera aizmugurē un ievietojot baterijas, kā 
norādīts. Ievietojiet atpakaļ bateriju turētāju.
Lūdzu, ievietojiet jaunas baterijas, ja LCD displejā ir parādīts baterijas līmeņa rādītājs LOW.
Pēc lietošanas nododiet baterijas pārstrādei.
Lūdzu, nelietojiet atkārtoti izmantojamas baterijas.

LT Programuojamas elektroninis laistymo laikmatis

Maitinimo elementų įdėjimas

Pagrindiniai nustatymai

Įdėkite 2 AA šarminius elementus: nuimkite laikmačio galinėje pusėje esantį elementų laikiklį ir 
tinkamai įstatykite elementus. Įstatykite atgal maitinimo elementų laikiklį.
Maitinimo elementus pakeiskite naujais, jei LCD ekrane pasirodo įkrovos lygio indikatorius 
LOW (senka).
Tinkamai utilizuokite panaudotus maitinimo elementus.
Nenaudokite pakartotinai įkraunamų maitinimo elementų.

1. Laiko nustatymas

Laikrodyje nustatytas 12 valandų formatas. Jei norite nustatyti 24 valandų formatą, paspauskite ir 10 
sekundžių palaikykite nuspaustą OK mygtuką.

Spausdami   mygtukus mažinkite / didinkite rodomą laiko vertę.
Patvirtinkite nustatymą  ar OK mygtuku.

1. Paspauskite  , kad perkeltumėte žymeklį  ties „AUTO“.
2. Patvirtinkite  ar OK mygtuku [AUTO].

Toliau pateikiami 3 intervalų pavyzdžiai:

„Eco“ funkcijos metu laistymo metu daromos pauzės, kad vanduo spėtų susigerti į žemę. Gali 
padėti išvengti vandens nutekėjimų.
WATER IN ir PAUSE MIN galima nustatyti pagal skirtingus poreikius (pvz., drėkinimas arba veja 
ir sodas), pagal reljefą (pvz., laistymas ant šlaitų), arba grunto tankį (pvz., didelis tankis (dirvos), 
arba mažas tankis (smėlio)).

Pastaba: šį nustatymą galite praleisti.
Dukart paspauskite  ar OK, kad patvirtintumėte MANUAL režimo sąranką.

A. Laistymo trukmės nustatymas
B. „Eco“ funkcijos aktyvinimas: WATER ir PAUSE minutes.

A. Užsukite - vandens čiaupą ir nuimkite laistymo laikmatį.
B. Įjunkite rankinį laikmačio režimą, kad galėtumėte atidaryti vožtuvą ir išleisti vandenį.
C. Išimkite maitinimo elementus.
D. Nusausinkite laikmatį ir laikykite sausoje vietoje.

a. Drėkinimas: 
b. Veja (lygus reljefas):
c. Veja (šlaitas):

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Pastaba: šį nustatymą galite praleisti.

2. 2, 3 ir 4 WATER CYCLE nustatymas.
Pastaba: aktyvinus ECO funkciją,
nustatyti intervalai pritaikomi visiems laistymo ciklams.
Baigėte laistymo laikmačio programavimą.

Programos aktyvinimas

Jei prognozuojamas lietus, galite atidėti nustatytą programą iki 6 dienų, pagal
„DELAY“ (atidėjimas) nustatymą.
1. Paspauskite  , kad perkeltumėte žymeklį  ties „DELAY“.
2. Patvirtinkite  ar OK mygtuku [DELAY].
3. Spausdami   mygtukus sumažinkite arba padidinkite atidėjimo intervalą (DELAY _ DAY)
4. Patvirtinkite nustatymą dukart paspaudžiant  ar OK mygtuką.

Atidėjimas dėl lietaus

Nelaistymo ciklo metu galite naudoti šią funkciją, esant laistymo poreikiui.
1. Paspauskite  , kad perkeltumėte žymeklį  ties „MANUAL“ (rankinis laistymas).
2. Paspauskite  ar OK, kad patvirtintumėte rankinio laistymo režimo įjungimą [MANUAL].
3. Programavimas: toliau pateikti režimo programavimo žingsniai.

Jei norite nutraukti automatinį laistymą ilgesniam laikui,
1. Paspauskite  , kad perkeltumėte žymeklį  ties „OFF“ (išjungti).
2. Patvirtinkite  ar OK mygtuku [OFF].

Rankinis laistymas

Programos išjungimas

Pritvirtinkite laikmatį tarp vandens čiaupo ir žarnos. Atsukite vandens čiaupą ir palikite atsuktą. 
Vanduo bus tiekiamas ir užsukamas- nustatytu laiku.
Pastaba: šį laikmatį galima užprogramuoti prieš montavimą.

Montavimas

1. Skirtas tik naudojimui lauke.
2. Darbinis vandens slėgis: iki 7 barų.
3. Darbinė vandens temperatūra: nuo 0 °C iki apyt. 38 °C.
4. Nelaistymo sezono metu (pvz., žiemą)

Valymas ir priežiūra

1. Painamalla   siirrät näytön  kohtaan ”AUTO”.
2. Vahvista [AUTO] painamalla  tai OK.

3 esimerkkiä ja ehdotusta kuten alla:

Huomaa: voit hypätä asetusten yli, joita et tarvitse.
Painamalla kaksi kertaa  tai OK vahvistat MANUAL-asetusten päättämisen.

A. Keston asetus
B. Aktivoi Eco-toiminto: aseta yksinkertaisesti WATER ja PAUSE MIN.

A. Käännä hana kiinni ja irrota ajastin siitä.
B. Katso käyttöohjeesta ja avaa venttiili veden poistamiseksi.
C. Poista paristot.
D. Kuivaa ajastin ja varastoi kuivassa paikassa.

a. Sadetus: 
b. Nurmikko – tasainen: 
c. Nurmikko – mäkinen: 

WATER 5 MIN PAUSE 2 MIN
WATER 4 MIN PAUSE 1 MIN
WATER 2 MIN PAUSE 2 MIN

Huomaa: voit hypätä asetusten yli, joita et tarvitse
2. Jokapäiväinen asetus WATER CYCLE 2, 3 ja enint. 4.
Huomaa: kun ECO-toiminto on aktivoitu,
asetusväli pätee kaikkiin asetettuihin veden kiertokulkuihin.
Olet nyt suorittanut kaikki ohjelmointiasetukset.
Ohjelmoinnin aktivointi

Jos ennuste näyttää sadetta, voit keskeyttää asetetun ohjelman enintään 6 päiväksi
viiveen ”DELAY” ajankohdasta alkaen.
1. Painamalla   siirrät näytön  kohtaan ”DELAY”.
2. Vahvista [DELAY] painamalla  tai OK.
3. Painamalla   asetat viivettä ”DELAY _ DAY” suuremmaksi/pienemmäksi
4. Vahvista painamalla kaksi kertaa  tai OK.

Sateen viive

Jos kastelua ei suoriteta, voit aktivoida tämän tilan kastelun aloittamiseksi.
1. Painamalla   siirrät näytön  kohtaan ”MANUAL”.
2. Painamalla  tai OK vahvistat manuaalitilan [MANUAL] käynnistämisen.
3. Ohjelmointi: aseta ohjelmointivaiheet vakioksi seuraavasti:

Jos haluat keskeyttää automaattisen kastelun pidemmäksi aikaa
1. Painamalla   siirrät näytön  kohtaan ”OFF”.
2. Vahvista [OFF] painamalla  tai OK.

Manuaalinen kastelu

Ohjelman poistaminen

Yhdistä ajastin hanaan ja letkuun. Avaa hana ja jätä se auki. Vesi virtaa ja
keskeytyy valittuna aikana.
Huomaa: voit ohjelmoida tämän ajastimen ennen asennusta.

Asennus

1. Vain ulkokäyttöön.
2. Käytettävä vedenpaine: alle 100 PSI (6,89 bar).
3. Käytettävä veden lämpötila: 32°F ( 0 °C ) ... 100°F( 38 °C ).
4. Kastelukauden ulkopuolella (esim. talvella)

Hoito ja huolto

WATER MIN- ja PAUSE MIN -aikoja voidaan muokata eri tarpeiden (esim. sadetus tai nurmikko ja 
puutarha), pinnanmuodon (esim. tasainen tai mäkinen) sekä maaperän tiheyden (esim. korkea 
multainen tai matala hiekkainen) mukaan.

Voit suojella ympäristöä!
Muista noudattaa paikallisia säädöksiä: Luovuta viallinen sähkölaite asianmukaiseen 
jätehuoltoon. Pakkausmateriaali on kierrätettävissä. Hävitä pakkausmateriaali 
ympäristöystävällisellä tavalla viemällä se kierrätyskeskukseen.

Ympäristöystävällinen hävittäminen

Käytettyjä paristoja ei saa hävittää talousjätteiden mukana, sillä ne sisältävät myrkyllisiä 
raskasmetalleja ja niitä on käsiteltävä erityisjätteenä.
Palauta paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Paristojen hävittäminen

Te saate kaitsta keskkonda!
Täitke kasutuskohal kehtivaid eeskirju – andke kasutusest kõrvaldatud elektriseadmed volitatud 
jäätmekäitluskeskusesse. Pakkematerjal on taaskäideldav. Utiliseerige pakend keskkonnasõbra-
likult ja andke see üle taaskäideldava materjali kogumispunkti.

Keskkonnasõbralik utiliseerimine

Ärge pange kasutatud toiteelemente majapidamisjäätmete hulka, sest need võivad sisaldada 
mürgiseid raskemetalle ja nõuavad käitlemist kui ohtlikud jäätmed. Palun andke need 
kohalikku taaskäideldava materjali kogumispunkti.

Toiteelementide kasutusest kõrvaldamine

Ohjelmointi
1. Veden kiertokulun 1 valinta

Kellon asetus on 12 tunnin kello. Vaihda 24 tunnin kelloon painamalla OK 10 sekuntia.
Palaa takaisin 12 tunnin kelloon painamalla OK 10 sekuntia.

Huomaa: sinun täytyy asettaa vähintään yksi kastelupäivä, jotta voit siirtyä seuraavaan vaiheeseen.
Paina  seuraavaan vaiheeseen siirtymiseksi.

Aseta senhetkinen aika painamalla   ylös/alas
Vahvista painamalla  tai OK.

2. Päivämäärän asetus
Aseta päivä painamalla  , jotta näyttö  siirtyy oikeaan viikonpäivään. (esim. ”TU”
tiistaille). Vahvista painamalla  tai OK

3. Kastelupäivän asetus
Kastelupäivän parempaan valintaan asetuksia on 3.
A. Kastelun kiinteä viikonpäivä

Paina  , jotta siirrät vilkkuvan pisaran X haluttuun viikonpäivään kastelulle.
Paina OK viikon kastelupäivän vahvistamiseksi  tai peruuta X.
Toista vaiheet ”SA” asti.

A. Painamalla   siirrät näytön  kohtaan ”1”.

B. Aloitusajan asetus

Vahvista painamalla  tai OK aloittaaksesi asetuksen ensimmäiseen veden kiertokulkuun [1].

Painamalla   asetat halutun aloitusajan aikaisemmaksi/myöhemmäksi.
Vahvista painamalla  tai OK seuraavaan vaiheeseen.

C. Keston asetus

D. Aktivoi Eco-toiminto: aseta yksinkertaisesti WATER ja PAUSE MIN.

Painamalla   asetat keston lyhyemmäksi/pidemmäksi (enintään 240 minuuttia).
Vahvista painamalla  tai OK seuraavaan vaiheeseen.

Painamalla   asetat keston WATER lyhyemmäksi/pidemmäksi (maksimiväli 19MIN).
a. Asetus WATER MIN:

Painamalla   asetat keston PAUSE lyhyemmäksi/pidemmäksi (maksimiväli 19MIN).
Eco-toiminto luo taukoja kastelukierrossa, mikä edistää imeytymisaikaa maahan. Se myös estää 
veden pois valumista.

b. Asetus PAUSE MIN:

B. Kastelu joka toinen päivä
Painamalla   siirrät vilkkuvan pisaran X kohtaa ”2nd”.
Vahvista painamalla OK. Tämä asettaa kastelun automaattisesti joka toiseen päivään.

C. Kastelu joka kolmas päivä
Painamalla   siirrät vilkkuvan pisaran X kohtaa ”3rd”.
Vahvista painamalla OK. Tämä asettaa kastelun automaattisesti joka kolmanteen päivään.

Põhiseaded

Programmeerimine

1. Seadke praegune aeg

1. Valige kastmistsükkel 1

Kell on seatud 12-tunnisele ajale. 24-tunnisele ajale lülitumiseks vajutage 10 sekundit nuppu OK.
12-tunnisele ajale tagasi lülitumiseks vajutage 10 sekundit nuppu OK.

Märkus: järgmise sammu juurde liikumiseks peate määrama vähemalt ühe kastmispäeva.
Järgmise sammu juurde liikumiseks vajutage .

Praegusele ajale seadistamiseks vajutage nuppu  , aega vähendades/lisades
Kinnitamiseks vajutage  või OK.

2. Seadke praegune päev
Indikaatori  liigutamiseks tänasele nädalapäevale vajutage   nuppu. (nt „TU”
teisipäev) Kinnitamiseks vajutage  või OK

3. Valige kastmise päev
Parema valiku jaoks on 3 tüüpi kastmispäeva seadistusi.
A. Fikseeritud nädalapäevane kastmine

Lükake  , et liigutada vilkuv veepiisk X soovitud kastmise nädalapäevale.
Vajutage OK kinnitamiseks  või tühistage X kastmise nädalapäev.
Korrake neid samme kuni „SA”.

A. Lükake   indikaatori  liigutamiseks asendisse „1”.

B. Seadke algusaeg
Vajutage  või OK, et kinnitada 1. kastmistsükli seadistamise alustamine [1].

Lükake  , et vähendada/pikendada aega vajaliku kastmise algusajani.
Kinnitamiseks ja järgmise sammuni liikumiseks vajutage  või OK.

C. Seadke kastmise pikkus

D. Aktiveerige Eco funktsioon: lihtsalt seadistage WATER ja PAUSE MIN.

Lükake   kestuse lühendamiseks/pikendamiseks (kuni 240 minutit).
Kinnitamiseks ja järgmise sammuni liikumiseks vajutage  või OK.

Lükake   kestuse lühendamiseks/pikendamiseks (maksimaalne intervall on 19 MIN).
a. Seadke WATER MIN:

Lükake   kestuse lühendamiseks/pikendamiseks (maksimaalne intervall on 19 MIN).
Eco funktsioon teeb kastmistsüklisse pausi, mis annab mullale imendumisaja. Samuti võib see 
takistada vee äravoolu.
Seadeid WATER MIN ja PAUSE MIN saab kohandada vastavalt erinevatele rakendustele (nt 
niisutus või muru ja aed), pinnavormidele (nt mäel või nõlval) ja mulla tihedusele (nt kõrge 
mullale või madal liivale).

b. Seadke PAUSE MIN:

B. Kastmine iga 2 päeva tagant
Lükake  , et liigutada vilkuv veepiisk X asendisse „2nd”..
Kinnitamiseks vajutage OK. See määrab automaatselt kastmispäeva iga 2 päeva järel.

C. Kastmine iga 3 päeva tagant
Lükake  , et liigutada vilkuv veepiisk X asendisse „3rd”.
Kinnitamiseks vajutage OK. See määrab automaatselt kastmispäeva iga 3 päeva järel.

Vienkāršs iestatījums

Programmēšana

1. Iestatīt pašreizējo laiku

1. Izvēlēties 1. laistīšanas ciklu

Laiks ir iestatīts 12 stundu režīmā. Lai nomainītu uz 24 stundu režīmu, turiet nospiestu OK 10 sekundes.
Lai atgrieztos 12 stundu režīmā, turiet nospiestu OK 10 sekundes.

Piezīme. Jāiestata vismaz viena laistīšanas diena, lai pārietu uz nākamo soli.
Nospiediet , lai pārietu uz nākamo soli.

Nospiediet   pogu, lai ieregulētu pašreizējo laiku
Apstipriniet, nospiežot  vai OK pogu.

2. Iestatīt pašreizējo dienu
Nospiediet   pogu, lai pārvietotu rādītāju  uz vēlamo nedēļas dienu. (piem., “TU”, lai
izvēlētos otrdienu). Apstipriniet, nospiežot  vai OK.

3. Izvēlēties laistīšanas dienu
Iespējams izvēlēties vienu no 3 laistīšanas dienas veidiem.
A. Laistīšana fiksētā dienā

Nospiediet  , lai pārvietotu mirgojošo lāsi X uz vēlamo laistīšanas dienu.
Nospiediet OK, lai apstiprinātu  vai atceltu X kā vēlamo laistīšanas dienu.
Atkārtojiet darbības līdz “SA”.

A. Nospiediet  , lai pārvietotu rādītāju uz  uz “1”.

B. Iestatiet sākuma laiku
Nospiediet  vai OK, lai apstiprinātu 1. laistīšanas cikla iestatījumu [1].

Nospiediet  , lai ieregulētu laiku uz vēlamo laistīšanas sākuma laiku.
Nospiediet  vai OK, lai apstiprinātu un pārietu uz nākamo soli.

C. Iestatiet ilgumu

D. Aktivizējiet Eco funkciju: iestatiet WATER un PAUSE MIN.

Nospiediet  , lai samazinātu / palielinātu ilgumu (līdz 240 minūtēm).
Nospiediet  vai OK, lai apstiprinātu un pārietu uz nākamo soli.

Nospiediet  , lai samazinātu / palielinātu WATER (laistīšanas) ilgumu (maksimālais 
intervāls ir 19MIN).

a. Iestatiet WATER MIN:

Nospiediet  , lai samazinātu / palielinātu PAUSE (laistīšanas) ilgumu (maksimālais 
intervāls ir 19MIN).

b. Iestatiet PAUSE MIN:

B. Laistīšana katru 2. dienu
Nospiediet  , lai pārvietotu mirgojošo lāsi X pozīcijā “2nd”.
Apstipriniet, nospiežot OK. Tādējādi laistīšana tiks automātiski iestatīta uz katru 2. dienu.

C. Laistīšana katru 3. dienu
Nospiediet  , lai pārvietotu mirgojošo lāsi X pozīcijā “3rd”.
Apstipriniet, nospiežot OK. Tādējādi laistīšana tiks automātiski iestatīta uz katru 3. dienu.

Eco funkcija nodrošina pauzes laistīšanas ciklu, kas augsnei nodrošina absorbcijas laiku. 
Tādējādi var arī novērst ūdens aizplūšanu.

Programavimas
1. 1 laistymo ciklo pasirinkimas

Jei norite grįžti į 12 valandų formatą, vėl paspauskite ir 10 sekundžių palaikykite nuspaustą OK mygtuką.

Pastaba: turite nustatyti bent vieną laistymo dieną, kad galėtumėte pereiti prie kito žingsnio.
Paspauskite , kad pereitumėte prie kito žingsnio.

2. Savaitės dienos nustatymas
Spausdami   mygtuką perkelkite  žymeklį iki reikiamos savaitės dienos. (Pvz., TU žymimas
antradienis). Patvirtinkite  ar OK mygtuku

3. Laistymo dienos nustatymas
Galimi 3 laistymo dienos nustatymo režimai.
A. Laistymas fiksuotą savaitės dieną

Spauskite   mygtukus, kad perkeltumėte blyksinčią lašo piktogramą X ties laistymui pasirinkta 
savaitės diena.
Paspauskite OK, kad patvirtintumėte  arba atšaukite su X.
Pakartokite žingsnius iki SA (šeštadienis).

A. Paspauskite  , kad perkeltumėte žymeklį  ties „1“.

B. Pradžios laiko nustatymas
Paspauskite  ar OK, kad pradėtumėte 1 laistymo ciklo nustatymą [1].

Spausdami   mygtukus nustatykite norimą laistymo pradžios laiką.
Paspauskite  ar OK, kad patvirtintumėte ir pereitumėte prie kito žingsnio.

C. Laistymo trukmės nustatymas

D. „Eco“ funkcijos aktyvinimas: nustatykite WATER ir PAUSE minutes.

Spausdami   mygtukus sumažinkite arba padidinkite laistymo trukmę (iki 240 minučių).
Paspauskite  ar OK, kad patvirtintumėte ir pereitumėte prie kito žingsnio.

Spausdami   mygtukus sumažinkite arba padidinkite WATER trukmę (maks. intervalas – 
19 minučių).

a. WATER MIN nustatymas:

Spausdami   mygtukus sumažinkite arba padidinkite PAUSE trukmę (maks. intervalas – 
19 minučių).

b. PAUSE MIN nustatymas:

B. Laistymas kas 2 dienas
Spauskite   mygtukus, kad perkeltumėte blyksinčią lašo piktogramą X ties „2nd“ parinktimi.
Patvirtinkite OK mygtuku. Automatiškai nustatomas laistymas kas 2 dienas.

B. Laistymas kas 3 dienas
Spauskite   mygtukus, kad perkeltumėte blyksinčią lašo piktogramą X ties „3rd“ parinktimi.
Patvirtinkite OK mygtuku. Automatiškai nustatomas laistymas kas 3 dienas.
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